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1. [lesiu 0CBOEHUSA TUCIUILIAHBI

Ilenpto yueOHOW JUCHUIUIMHBI SBISETCS OOyYeHHE NPAKTHUYECKOMY  BIIAJICHHUIO
pPa3roBOPHO-OBITOBOM peubl0 M S3BIKOM  CIEUUATBHOCTH JUISl aKTUBHOTO MPUMEHEHUS
WHOCTPAHHOTO s3bIKA KaK B MOBCETHEBHOM, TaK M B MPOGECCHOHATHHOM OOIICHUH, 3aKPEIUICHNE
IpOrpaMMbl CpPEHEW WIKOJIBI 0 AaHIJIMMCKOMY S3bIKY B pasfenax: (OHETHKa, JEKCUKa U
rpaMmaTHKa, HM3y4€HHE HOBOTO M pPaCHIMPEHHE U3BECTHOTO JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOIrO
MaTtepuana. Kpurepuem mNpakTHUECKOro BIAJCHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM SIBJISIETCSI YMEHUE
JIOCTaTOYHO YBEPEHHO IMOJIH30BAThCs HarboJiee yrnoTpeOUTEIbHBIMU U OTHOCUTEIIEHO TPOCTHIMU
A3BIKOBBIMHU CPE/ICTBAMU B OCHOBHBIX BHJaX PEUYEBOW JAEATEIHLHOCTU: TOBOPEHUU, BOCHPUATUU
Ha CIIyX (ayIupOBaHUM), YTEHUU U MTUCHME.

[IpakTueckoe BIaJ€HHUE SA3BIKOM CIEHUAIBHOCTH MpEAIojaraeT TakXKe YyMEHHe
CaMOCTOSITENIbHO Pa0dOTaTh CO CHENMAIbHON JUTEPATypoil Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE C IIEIIBIO
noJryueHust npohecCUoHaIbHON HH(OPMALIUK.

3agaun y4yeOHOM TUCHUIJIMHBI:

- IOBBILLIEHUE YPOBHS Y4€OHOM aBTOHOMHH, CIOCOOHOCTH K CaMO00pa30BaHUIO;

- pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX U UCCIIEAOBATEIILCKUX YMEHUI;

- pa3BuTHE UHGOPMAITMOHHOMN KYJIbTYPHI;

- pacIIMpeHre KPyro3opa u MOBBIIICHHE 00IIEeH KyIbTyphl CTYICHTOB;

- BOCIIUTaHHE TOJIEPAHTHOCTH U YBOXKEHUS K TyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTPAaH U HAPOJIOB.

2. Mecto aucuumiunsbl B crpykrype OITIOIT

Jucuunnuza «/HOCTpaHHBIN A3BIK» (QHITIMHCKUN) OTHOCUTCS K O0S3aTEJIbHOM 4acTH
braoka 1. Juctummun (Monyneil) ¢enepanbHOro TIOCYAApCTBEHHOIO 00pa3oBaTeIbHOIO
CTaHJapTa BHICIIEr0 OoOpa3oBaHMs MO HamparieHuto noaroroBku 27.03.01 Cranmapruzanus u
metponorus. Kox mukina no yuebnomy miany: 51.0.03.

OcBoenne y4yeOHOW IuCHMIIMHBI «VIHOCTpaHHBIA SI3bIK» Oa3UpyeTcss Ha 3HAHUAX U
YMEHUSX, MTOJyYSHHBIX CTYACHTAMH MPH U3yYCHUN TAKUX TUCIHIUIMH KaK: BBEJIEHHE B MPO(UIH
HalpaBJICHUS.

K urcny BXOAHBIX 3HAHUH, HABHIKOB M KOMIETEeHIMIi CTY/IEHTa, TPUCTYAIOIIETO K
U3YUYEHHIO TUCIMITINHBI «IHOCTpaHHBIH SI3BIK», TOMKHO OTHOCUTBCS CIEyIOLIee:
® 3HAaHME TEOPETUYECKHX OCHOB TpPAMMATHKH HWHOCTPAHHOTO s3bIKa (@HTIUICKOrO):
MOCTPOEHNE aHTJIMHACKOTO MPEJIOKEHUS, CIIOCOOBI 00pa30BaHMs YaCTEH peyH, CUCTEMY BHUO-
BpPEMEHHBIX (POPM aKTUBHOI'O M IMTACCUBHOT'O 3aJI0Ta, HEJMYHbIE (OPMBI IJ1aroja u jap.
® HABBIKM YCTHOH M MUCHMEHHOW pEUYH: YMEHHE apryMEHTHPOBAaHO OTBEYAaTh Ha BOIPOCHI,
3aJaBaTh BOMPOCHI, BCTYIATh B TUCKYCCHIO.
® yYMEHME NEepeBOIUTh TEKCTHI, UCIIOJIb3Ys CIOBAPb, & TAK)KE IIOMCKOBOE YTECHHE.

Ob6nacTh npodeccHoHaNbHON AESITENbHOCTU U Chepbl MPOPECCUOHANBHON AESITETbHOCTH,
B KOTOPBIX BBHITYCKHHKH, OCBOMBIIHE MPOrpamMMy OakanaBpuaTa (fajiee - BBITYCKHUKH), MOTYT
OCYILECTBIIATH MPO(PECCHOHATBHYIO 1€ TETbHOCTB!

40 CxBo3HBIE BHJIbI MPOPECCUOHATBHON JESTENbHOCTH B NMPOMBIIIIEHHOCTH (B cdepax:
NOJYYeHUsT U TPUMEHEHUS H3MEPUTENbHOM HH(OPMAIMM, TEXHUUYECKOTO PEryJIUpOBaHUS U
CTaHJAPTHU3AIMH;, DHEPTETHUECKOW MPOMBIIUICHHOCTH; a’POKOCMHYECKOW MPOMBIIIICHHOCTH;
HAaHOTEXHOJIOTHYECKOM  TMPOMBIIUIEHHOCTH;  OMOTEXHOJOTMYECKOH  MPOMBIIIICHHOCTH;
HEpPa3pyIIAOIEro KOHTPOIIS).

BBIMYCKHUKM MOTYT OCYLIECTBIATh NPOPECCHOHATBHYIO JAEATENbHOCTh B JIPYTHUX
o0nactsx nmpodeccroHalbHON AedaTenbHOCTH U (WK) chepax nmpodeccnoHanbHOM 1eITeIbHOCTH
OpU  YCIOBHUHM COOTBETCTBUS YpPOBHS HX OOpa3oBaHUS U TMOJYYEHHBIX KOMIIETECHIIMN
TpeOoBaHUAM K KBaJM(UKALIUKU pabOTHHKA.

B pamkax ocBoeHHMs mporpamMmbl OakalaBpHara BBIIYCKHHUKH MOTYT TOTOBUTBCS K
pemeHn0  3amad  Mpo(eCCHOHATLHOW  JNEATENHOCTH  CIEAYIOUNIMX  THIOB:  HAYYHO-
UCCIIEI0BATEIbCKUI; OpraHU3alMOHHO-YIPABICHYECKHI; TPON3BOACTBEHHO-TEXHOIOTHUECKHH.



OOBeKThl MPohecCHOHANBHON NeATENFHOCTH: MPOAYKIHS (YCIYTH) U TEXHOJOTHUECKUE
IpOIECChl; 000pyIOBaHUE NMPEANPUATHA U OPraHU3aLMMi, METPOJIOIrMUECKUX U UCIIBITATEIbHBIX
nabopaTtopuil; METOIbl M CPEACTBA H3MEPEHUM, WCIBITAHUM M KOHTPOJS; TEXHUYECKOE
peryjaupoBaHUEe, CHUCTEMbl CTaHAAPTH3ALMU, CEpTUGUKAIMK M YIPaBICHUS KadueCTBOM,
METPOJIOTHUECKOe OOecrieueHre Hay4HOM, MPOU3BOACTBEHHON, COIMAIBLHON M 3KOJIOTMYECKON
NeSITeIbHOCTH; HOPMAaTUBHAs JOKYMEHTALIMSL.

3. Kommnerenuuu oOyyamomerocsi, (opmMupyemMblie B pe3yJjbTaTe OCBOEHHS Y4eOHOM

AUCHHUILTHHBI

[Iponecc nzyuenus: AuCHUIUTUHBI «IHOCTpaHHBIN A3BIK» HANPaBJIeH HA (POPMHUPOBAHUE
ciaenyromux kKomnereHuud B coorBeTrcTBUM ¢ PI'OC BO 1o jgaHHOMY HampaBiI€HUIO

HOJATOTOBKU:

Vuueepcanvuvie komnemenyuu.:

YK-4. Cnoco0eH oCylecTBIATh J€I0BYI0 KOMMYHHUKALIMIO B YCTHOM M NUCHbMEHHOMU
dopmax Ha rocyJapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepainu 1 HHOCTpaHHOM(BIX ) S3bIKE(aX).

YK-5 - CnocobeHn BocnpuHHUMAaTh MEXKKYJIbTypHOE pa3HooOpa3ue oOIiecTBa B
COLIMAIBHO-UCTOPHYECKOM, 3TUYECKOM U (HPHIT0CO(HCKOM KOHTEKCTaxX

Kon mn

HAHMMEHOBaHUe Kon n HauMeHoOBaHUe HHAUKATOPA TOCTHKEHUSI KOMIIETEHIMU

KOMIIeTEeHIIUH
YK-4 - cnocoben | U 1yks BpiOupaer Ha rocynapCcTBEHHOM U HHOCTPAHHOM  SI3bIKax
OCYIIECTBIISITh KOMMYHUKATUBHO MPUEMIJIEMbIE CTUJIb JIEJIOBOTO OOIIEHUs, BepOAIbHBIC U
JIETIOBYIO HeBepOabHbIE CPEICTBA B3AUMOACHCTBUSI C TApTHEPAMHU
komMmyHHKaIWio B | UJI 2yk-4 Vicnonb3yeT nHGOpMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH
YCTHOU U IpyH TIOUCKE HeoOXoAuMoW uH(GOpMAalUKW B TPOLECCe  pPEeUICHHs
MACbMEHHOU CTAaHJAPTHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 3a/lad Ha TOCYAapCTBEHHOM |
dbopmax Ha WHOCTPaHHOM SI3bIKax
rocynapctBeHHOM | U1 3yk.4 BeneT nenoByto nmepenucky, yauTbiBas 0COOCHHOCTH CTUIIMCTUKU
A3BIKE OoQUIMANTBEHBIX U HEO(PHUIIHMAIBHBIX MHCEM, COLMOKYIbTYPHBIE Pa3iuyuus B
Poccuiickoit (dhopmaTe KOppeCOHACHIIUN Ha TOCY/IApCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX
denepaunu u N-4yxs4 JemoHCcTpupyeT UWHTETpaTHBHBIE YMEHHS  HCIOIB30BaTh
WHOCTPAHHOM(BIX) | AMAJIOTHYECKOEe OOIeHue Il COTPYAHUYECTBA B  aKaJeMUYECKOU
A3bIKe(ax) KOMMYHHKAITUU OOIICHHUS:

— BHUMATEIIBHO CIIyLIas ¥ MBITAsACh IIOHATH CYThb UAECHU IPYTUX, Jae €CIH
OHHU IIPOTUBOPEYAT COOCTBEHHBIM BO33PEHUSIM;

— YBaKkas BBICKA3bIBaHUA APYIMX KaK B IIJIaHE COJAEPIKAHMS, TaK U B IUIAHE
(bopMmbI;

— KPUTHKYS apryMEHTHUPOBAHHO M KOHCTPYKTMBHO, HE 3aJ€Basi 4YyBCTB
JIPYTUX; AIATUPYs peUb U SA3BIK )KECTOB K CUTYALlUSIM B3aUMOJIECHCTBHS
N-5yx-4 JeMoHCcTpHUpYyeT YMEHHE BBIIIOJIHATH [IepeBoO]
npodeccnoHaNbHBIX TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO HA FOCY/IapCTBEHHBIN SA3bIK U
00paTHO

YK-5 - Criocoben

U1 yks

BOCHpI/IHI/IMaTB HaXO}II/IT nu I/ICHOJ'H)SyeT HeO6XO}II/IMyIO JJIs CaMOpaSBI/ITI/ISI "
MEXKYJIBTYPHOE B3aMMOJICHCTBHSI C IPYTMMHU WH(POPMAIIHIO O KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSX U
pa3zHooOpasue TPaIULIMAX PA3IUYHBIX COLUAIBHBIX IPYIIIT

o0111eCTBA B N-2 ygs

COIIUAJIBHO- HeMOHCTpI/IpyeT YBa)KI/ITeHBHOG OTHOIICHUEC K I/ICTOpI/I'-IeCKOMy HacCJICAUIO 1
UCTOPHUYECKOM, COIMOKYJIBTYPHBIM  TPQJUILUSAM  Pa3IMYHBIX  COIHAIBHBIX  TPYIII,

9TUYCCKOM U

OIMUparomIceCss Ha 3HAHUC OTAIlOB HCTOPUUYCCKOIO pPa3BUTUA Poccun




bunocodcrom (BKJItOYAst OCHOBHBIE COOBITHS, OCHOBHBIX HCTOPHYECKUX JEsATENCH) B

KOHTEKCTaxX KOHTEKCTE MHPOBOW HCTOPMH W psAjfia KYJIbTYPHBIX TPAJUIUKA MUpA,
BKJIIOYAsi MUPOBBIC PETHIUU, QHIOCOPCKHIE M ITHISCKHE YUCHHS
HUA-3 yks

YMeeT HEJUCKPUMHMHALMOHHO M KOHCTPYKTHMBHO B3aMMOJEHCTBOBATH C
JIOABMUA C YYETOM HX COLHOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B LENAX
YCIICIIIHOTO ~ BBIIOJIHEHUSI NPO(PECCHOHANbHBIX 3alad M YCHJICHUS
COLIMAJIbHOW MHTErpaluu

4. CTpyKTYpa ¥ coJep:KaHue pa3/iei0B IMCUUILINHBI
OO6mmas TpyA0EMKOCTh TUCIUIUTHHBI COCTaBIISIET 6 3a4ETHRIX €UHMUII.

4.1 CTtpykTypa 1M CIHILIHHBI

. Bcero Cemectp Kype Bcero
B y1eduoii padorer 0YHO 1 2 3 4 1 2 3209HO
Ay/MTOpHBIE 3aHATHSI (BCET0) 134 34 32 34 34 10 10 20
B TOM YHCIIE:
Jlexrmn (JT)
Jlabopatopusie 3austust (JI3)
Ipakriaeckue 3austus (I13) 134 34 32 34 34 10 10 20
CamocrosTejabHas padoTa 69 34 4 2 29 121 62 183
(Bcero)
3auer,
o 3auer,
Bun npomexyTouHoit 3auer, KOHTD.
3a4eT | 3ayer | 3a4yeT | IK3aMEH | KOHTp. | dK3aMeH
aTTecTaluu JK3aMeH pabora,
pabota
9K3aMeH
YJachl 13 4 9 13 13
OO61ast TPYJ0EMKOCTh, Yachl 216 72 36 36 72 144 72 216
3a4€THBIE SAUHUIIBI 6 2 1 1 2 4 2 6

4.2. Conep:xkanue pa3ieioB Y4eOHOI TMCHHNIHHBI

Ne Paznes nuCIUILIMHBI Conep:xanue
n/n
1. Umsa CYIIECTBUTEILHOE, | - OOMINE CBEICHUS
AP TUKIH - KaTETOPHH YHUCIIA CYIIECTBUTEIHHBIX

- KaTeTOPHH Ta/1eKa CYIECTBUTEIBHBIX

- ynotpebIeHNE HEONPEAEIEHHOTO apTHKIIS
- ynoTpebJIeHNE ONpPEEeICHHOTO apTUKIIS

- OTCYTCTBHE apTHKIIA

2. WM npunararensHoe, - 001IMe CBeACHHUS
Hapeyue - CTCTICHU CpaBHCHUS MTpUJIaraTCJIbHbIX
- KITacCHU()MKAIIMS HAapEUHil 110 3HAYCHUIO
3. I'maron (ocHOBHBIE (OPMBI, | - OOITHE CBENCHUS
BpEMEHA aKTHBHOT'O 3aJ10Ta) - rarodsl to be, to have

- cHcTeMa BH0-BPEMEHHBIX ()OpM Tiiarosia

- CPaBHHTEIIbHASI XapaKTEPUCTHKA (POPM HACTOSILETO BPEMEHU
- CpaBHHTEIIbHAS XapaKTePHCTHKA (POPM HPOLIEIIIET0 BpEeMEH!
- CpaBHMTEJIbHAS XapaKTepHCTHKA (OopM Oy IylIero BpeMeHH

4, I'maron (ocCHOBHBIE (POPMBEI, - CHCTE€Ma BUJIO-BPEMEHHBIX (pOpM riaroia
BpeMeHa MACCUBHOTIO 3aj10ra) | - MEPEeBOJI IJaroyioB B CTPaJaTeIbHOM 3aJI0Te
5. MopanbHble IJIarojsl 1 UX - can (be able to)
3KBUBAJICHTHI - must
- to have/to be
- may
- should




- need
- ought to

WNudpuantus (Gopmbt
WHOUHUTHBA U QYHKIINH,
WHOUHUTHBHBIC
KOHCTPYKIIUH)

®DopMeI:
- Indefinite Infinitive
- Continuous Infinitive
- Perfect Infinitive
- Perfect Continuous Infinitive
OyHKIMH:
- HoaJjiexalee
- 4aCTb CKa3yeMoOro
- [IPpAMOC OOTIOJTHCHHUC
- OIPCACIICHUC
- 00CTOSTENLCTBO LEIU
Konctpykuuu:
- the Objective-with-the-Infinitive Construction
- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

[Ipuuacrus, npuyacTHble
000pOTHI

®DopMBI:
- Present Participle
- Perfect Participle
- Participle 11
035319117178
- 4aCTh CKa3yeMoro
- OIIpeziesIcHUe
- 00CTOSATEIECTBO
Konctpykuuu:
- Objective with-the Past-Participle
- Nominative-with-the-Participle
- The Absolute Participle Construction

l'epynnuit

- 001IIME CBENEHUS
OyYHKINH:

- moJIeKallee

- 4aCTh CKa3yeMOT0
- JIOTIOJIHEHUE

- OMpeJIeIeHNne

- 00CTOSTEILCTBO

Milk and Its Composition

- BBEIEHHE JIeKCHUKH K CIIeIL.TeKCTy, OTpabOoTKa TIpaMMaTH4YEeCKHUX

CTPYKTYD
- YTEHHE TEKCTa, EPEeBOJI, ICKCUKO-TPaMMaTHYEeCKHE YIIPAXKHEHUS.

10.

Properties of Milk

- BBEJCHHE JIEKCMKM K CIEIL.TEeKCTy, OTpabOTKa TpaMMaTHYECKHX

CTPYKTYD
- YTEHHUE TEKCTa, EPEBOJI, ICKCHKO-TPaMMaTHYEeCKHE YIIPAXKHEHUS.

11.

Bacteria of Milk

- BBCJACHHC JICKCMKM K CIICH.TCKCTY, 01pa60TKa IrpaMMAaTHYCCKUX

CTPYKTYP
- YTCHUC TCKCTA, MICPEBOMA, JICKCUKO-TPAMMATUYCCKHUC YIIPAKHCHMUSI.

12.

Fermentations of Milk

- BBCJACHHUC JICKCMKM K CIICH.TCKCTY, 01pa60TKa IpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYP
- YTCHUC TCKCTA, NICPEBOMA, JICKCUKO-TPAMMATUYCCKUC YIIPAKHECHMSI.

13.

Treatment of Milk. Cooling
the Milk

- BBCJACHHC JICKCMKHM K CIICH.TCKCTY, 01pa60TKa IrpaMMAaTHYCCKUX

CTPYKTYD
- YTEHHE TEKCTa, EPEBOJI, IEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHE YIIPAXKHEHNUSI.

14.

Pasteurization

- BBCIACHHC JICKCUKM K CIICI.TCKCTY, OTpa6OTKa TpaMMaTHYICCKUX

CTPYKTYp
- YTEHUE TEKCTa, NEPEBOJ, JEKCUKO-TPAMMATUUECKHUE YIIPAXKHEHMSL.

15.

Cream

- BBCIACHHC JICKCUKM K CIICI.TCKCTY, 0Tpa60T1<a TpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYp
- YTEHUE TEKCTa, NEPEBOJ, JEKCUKO-TPAMMATUUECKHUE YIIPAXKHEHMSL.

16.

Butter. Butter-making

- BBCIACHHC JICKCMKM K CIICI.TCKCTY, OTpa6OTKa TpaMMaTHYICCKUX

CTPYKTYp
- YTEHHE TEKCTA, IEPEBO, JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE YIIPAXKHEHUS.

17.

Cheese

- BBCJACHHC JICKCMKM K CIICH.TCKCTY, 01pa60TKa IrpaMMaTHYCCKUX

CTPYKTYD
- YTCHUEC TCKCTA, MICPEBOM, JICKCUKO-TPAMMATUYCCKUC YIIPAKHCHUS.




18. | Cheese-making - BBEIOCHHE JICKCHKH K CICILTEKCTY, OTpabOTKa TrpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp
- YTEHHE TEKCTa, ICPEBOJI, JICKCHKO-TPAMMATHYCCKHIE YIIPAKHCHHS.
19. | By-products of the Dairy - BBEICHHE JIGKCHKH K CIICILTEKCTY, OTpabOTKa TIpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp
- YTEHHE TEKCTa, ICPEBOJ, JEKCHKO-TPAMMATHYCCKHE YIIPAKHCHHS.
20. | Condensed Milk - BBEICHHE JICKCHKH K CIICIL.TCKCTYy, OTpabOTKa TIpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp
- YTEHHE TEKCTa, ICPEBOJ, JEKCHKO-TPAMMATHYCCKHE YIIPAKHCHHS.
21. | Fermented Milks - BBEICHHE JIGKCHKH K CIICILTEKCTY, OTpabOTKa TIpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp
- YTCHUE TEKCTa, NEPEBO/I, ICKCHKO-TPAMMATHYCCKUE YIPAKHCHHUSL.
22. | Ice Cream - BBEICHHE JCKCHKH K CICILTEKCTY, OTpabOTKa TrpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp
- YTCHUE TEKCTa, NEPEBO/I, ICKCHKO-TPAMMATHYCCKUE YIPAKHCHHUSL.
23. | Quality Control in Dairies - BBEJCHHE JIEKCHMKM K CIICIL.TEKCTy, OTpaboTKa TIpaMMaTHYECKHX
CTPYKTYp
- UTCHHE TEKCTa, IEPEBO/I, ICKCHKO-TPAMMATHYCCKHE YIPAKHEHHUSL.
24. | Newspaper Item Plan of the review:
1. The title of the article is...
2. The article was published in...
3. The author of the article is...
4. The article is about...
5. At the beginning the author writes about...
6. The author states that...
7. In the conclusion the author focuses on...
8. I find the article interesting.
25. | Film watching - BBEJCHHME JICKCHKH, OTpPab0OTKa TPaMMAaTHYECKHX  CTPYKTYD,

KYJbTYPOJOTUYECKHM KOMMEHTapU;
- mpocMoTp GHUIbMa;
- 00cy>KaeHHe (rTbMa C UCTIOJIb30BAaHHEM OMOPHBIX CXEM U THAJIOTOB.

4.3. Pa3nenbl y4eOHOI AUCHUNIMHBI U BUAbI 3aHATHI

Ounasi popma o0yueHus

Ne HanmeHnoBaHue pa3nenoB yueOHOi Jlexnuu | Ilpakrtuyeckue CPC Kontpons | Bcero
ILII. JIMCIUILUIMHBI 3aHsTHUS
1 VM3l CylIeCTBUTENBHOE, APTUKIU 4 2 1 7
2 Vms mpunaratensHOE, Hapeyne 4 2 1 7
3 ['maron (ocHOBHBIE (POPMEI, BpEMEHA 4 2 1 7
aKTHBHOTO 3aJI0Ta)
4 ['maron (ocHOBHBIE (POPMEI, BpEMEHA 4 2 1 7
MTACCHUBHOTO 3aJ10Ta)
5 MopanbHbIe TIaroiasbl U UX S3KBABAJIEHTHI 4 2 1 7
6 Nudpuanutus (GopMbl HHQHHATHBA U 4 2 1 7

($YyHKIMH, ”HQUHUTHBHBIE KOHCTPYKIINH)

7 [Tpuyactusi, npugacTHele 000POTHI 4 2 1 7
8 Il'epynauit 4 2 1 7
9 Milk and Its Composition 6 3 9
10 | Properties of Milk 6 3 9
11 | Bacteria of Milk 6 3 9
12 | Fermentations of Milk 6 3 9
13 | Treatment of Milk. Cooling the Milk 6 3 9
14 | Pasteurization 6 3 9
15 | Cream 6 3 9
16 | Butter. Butter-making 6 3 9
17 | Cheese 6 3 9

6 3 9

18 | Cheese-making




19 | By-products of the Dairy 6 3 9
20 | Condensed Milk 6 3 9
21 | Fermented Milks 6 3 9
22 | lce Cream 6 3 9
23 | Quality Control in Dairies 6 3 9
24 | Newspaper Item 6 6 5 17
25 | Film watching 6 2 8
Bcero: 134 69 13 216
3aounas popma oOyueHnust
Ne HaunmenoBanue pazaenoB yueOHOI Jlexnuu | Ilpaktudeckue CPC Kontpons | Bcero
ILII. JMCIUIUIMHBI 3aHsTHUS
1 VM3 cylecTBUTENBHOE, aPTUKIH 1 4 1 6
2 Vims mpuiaratesibHOE, Hapeune 1 4 1 6
3 I'maros (ocHOBHBIE (OPMBI, BpeMEHA 1 4 1 6
aKTHBHOTO 3aJI0Ta)
4 ['maron (ocHOBHBIE (POPMEI, BpEMEHA 1 4 1 6
MTACCHBHOTO 3aJ10Ta)
5 MopanbHbIE TIaroiabl 1 NX S3KBABAJICHTHI 1 4 1 6
6 Wudpuantus (GopMbel HHQHUHATHBA U 1 4 1 6
¢$yHKINN, THOUHATHBHBIC KOHCTPYKITHH)
7 [Ipugactus, mpuyacTHEIE 00OPOTHI 1 4 1 6
8 lepynanit 1 4 1 6
9 Milk and Its Composition 1 8 9
10 | Properties of Milk 1 8 9
11 | Bacteria of Milk 1 8 9
12 | Fermentations of Milk 1 8 9
13 | Treatment of Milk. Cooling the Milk 1 8 9
14 | Pasteurization 1 8 9
15 | Cream 1 8 9
16 | Butter. Butter-making 1 8 9
17 | Cheese 1 8 9
18 | Cheese-making 1 8 9
19 | By-products of the Dairy 1 8 9
20 | Condensed Milk 1 8 9
21 | Fermented Milks 8 8
22 | lce Cream 8 8
23 | Quality Control in Dairies 8 8
24 | Newspaper Item 20 3 23
25 | Film watching 11 2 13
Bcero: 20 183 13 216

5. Marpuua ¢popMupoBaHud KOMIIETEHIUH 110 JUCUHUIIHHE

Pa3nen aucuMnJInHbI

YHuBepcam,m,le KOMIIETCHIIUN

YK-4

(
(¢, ]

O01ee KOJIHYECTBO
KOMIIEeTEeHIIUii

Pa3nen 1 +

Pasnen 2.

Pa3nea 3.

Pa3nen 4.

Pasznen 5.

Pa3nen 6.

Pasznen 7.

Pa3nen 8.

Pa3znen 9.

|+ |+ |+ ][+ +]+]+

Fl+H |+ ||+ FH|FH[F]|+H][+|R

Paszgea 10.
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Paszpen 11.

Paszgen 12.

Paszgen 13.

Paszgen 14.

Paszgen 15.

Paspgen 16.

Paszgen 17.

Paszgen 18.

Paszgen 19.

Pasgen 20.

Paszgen 21.

Paszgen 22.

Paszgen 23.

Pasznen 24.

Paszgen 25.

|+ |+ |+ |+ ]+ ]+ |+ |+ ]|+ +]|+]|+]|+
|+ |+ |+ ]+ ]+ |+ |+ ]|+ |+ +]+]|+

NININININININININININININININ

6. O6pa3oBaTejibHbIEe TEXHOJIOTHHU

O0bem aynuTopHBIX 3aHATHI Beero 134 vaca, mabopaTopusie paboTsl - 0 4acos,
npakTU4yeckue 3ansatus - 134 yaca.
30 % — 3aHsATHII B UHTEPAKTUBHBIX (popMax OT 00beMa ayTUTOPHBIX 3aHSATUH.

Cemectp

Bun zanartus
(JI, 113, JIP u ap.

HCHOJ’ILSYCMBIC HWHTCPAKTHBHBIC O6paSOBaT€J'IBHBI€ TCXHOJIOT'MH

KomnuectBo
4acoB

113

BBITTOJIHEHHE TPAMMATHUYECKHUX YIPaKHEHUH Ha TuiaThopme
esl-lounge.com, mepexoz mo cceike: https://www.esl-
lounge.com/student/grammar/2gl-article-gap-fill.php na
temy: Ms cymecTBuTenpbHOE. APTHKIH

2

113

TECTUpOBaHKE Ha riaTgopme esl-lounge.com, epexo Mo
CCBUIKE:
https://www.esl-lounge.com/student/grammar/1g34-
adjective-order.php Ha Temy: iMs mpuimarateisHoe.
Hapeuns

I13

tectupoBanue Ha miatdopme British Council, mepexox mo
CCBIJIKE:
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-
to-upper-intermediate/present-perfect na Temy: I'maromn
(ocHOBHBIE (POPMBI, BpeMEHa aKTUBHOTO 3aJ10Ta)

I13

BBITTOJIHCHUEC I'PAMMATHYCCKUX pra)KHeHI/Iﬁ Ha nnaT(bopMe
British Council, mepexon 1o cchbuike:
https://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-
reference/active-and-passive-voice Ha temy: I'naron
(ocHOBHBIE (hOPMBI, BpEeMEHA MTACCUBHOTO 3aJI0Ta)

113

tectupoBaHue Ha miatdopme British Council, nepexox mo
CCBIJIKEC:
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-
to-upper-intermediate/modals-deductions-about-the-present
Ha TeMyZ Monaanme TJIarojbl 1 UX SKBUBAJICHTHI

I13

BBITTOJIHCHUEC I'PAMMATUYCCKUX pra)KHCHI/Iﬁ Ha HJIaT(bOpMe
British Council, mepexon 1o cchuike:
https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary/beginner-
to-pre-intermediate/everyday-objects

I13

Komangnas pabora B rpymnmnax no 3-4 yenoBeka —
co3JlaHNe OHJIaiH-70cKU Ha 1atdopme Miro,

Ananus npoOieMHON cuTyauuu Ha Temy Fermentations of
Milk

113

AHamu3  KOHKPETHBIX  cuTyarmii  (case-study) Ttwuma



https://www.esl-lounge.com/student/grammar/2g1-article-gap-fill.php
https://www.esl-lounge.com/student/grammar/2g1-article-gap-fill.php
https://www.esl-lounge.com/student/grammar/1g34-adjective-order.php
https://www.esl-lounge.com/student/grammar/1g34-adjective-order.php
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/present-perfect
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/present-perfect
https://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-reference/active-and-passive-voice
https://learnenglish.britishcouncil.org/english-grammar-reference/active-and-passive-voice
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/modals-deductions-about-the-present
https://learnenglish.britishcouncil.org/grammar/intermediate-to-upper-intermediate/modals-deductions-about-the-present
https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary/beginner-to-pre-intermediate/everyday-objects
https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary/beginner-to-pre-intermediate/everyday-objects

curyanus-ipodiema Ha temy Treatment of Milk. Cooling
the Milk

13 Awnanu3 npoOieMHOM cuTyanuu Ha Temy Pasteurization 2

113 AHanu3 KOHKPETHBIX cUTyalmi (case-study) tuma curyarus 4
- ouileHka Ha Temy Cream

113 AHanu3  KOHKPETHBIX  cuTyarmid  (case-Study) Ttuma 4
cUTyaIMsA-WLTIoCTpalus Ha Temy Butter. Butter-making

113 AHanM3 KOHKPETHBIX cUTyalmi (case-study) tuma curyarus 4
- ortenka Ha Temy Cheese

113 IIpocmoTp Buaeocroxkera u3 cetu Murepuet, YouTube 4
KaHaja,
Awnanus npobiemMHoO#M cutyanuu Ha Temy Cheese-making

113 AHanu3  KOHKPETHBIX  cHTyaruid  (case-Study) Ttuma 4
curyalus-podiema Ha temy By-products of the Dairy

113 AHanM3  KOHKpETHBIX  cuTyaruid  (case-Study) tuma 4
cutyarms-wutrocTpaius Ha Temy Condensed Milk

13 Awnanus npobiemHoii cutyanun Ha Temy Fermented Milks 4

I13 [ToaroroBka npoekTa ¢ MOMOLIBIO OHJIANH-AOCKH 4
Padlet,
AHamu3  KOHKPETHBIX  cuTyarmii  (case-study) Ttuma
cutyanus-pooieMa Ha Temy Ice Cream

113 AHanu3 KOHKPETHBIX cuTyanuii (case-study) turma cutyamus 4
- orrenka Ha Temy Quality Control in Dairies

113 ITpocmoTp BHaEO-CIOKETa Ha KaHamax YouTube, Ted Talks; 4
00CyKJICHHE BUJICO-CIOKETa (C MCIIOIb30BAaHUEM OTIOPHBIX
CXEM H THAJIOTOB),
AHanM3 KOHKPETHBIX cUTyauuii (Case-study) tuma cutyanus
- orienka Ha Temy Film watching

HUroro: 58

7. YueOHO-MeTOoANYECKOe o0ecrieyeHre CaMOCTOATeIbHOI padoThl cTyAeHTOB. OLeHOYHbIe
CpeACTBa UIA TeKYUIero KOHTPOJS YCIEeBAaeMOCTH, NPOMEXKYTOYHON aTTecTaluM IO
HTOraM OCBOCHUSI AU CHMILINHBI.

7.1 Buabl caMoCTOATENbHOI padoThl, NOPSIAOK UX BBINOJHEHUSI H KOHTPOJISI

Ne Paszex (rema) Buabst CPC Hopsinox MeToa KOHTpOJIS
n/n JUCIHHMILIMHDBI BeInonenuss CPC
1 Nwms cymecTBuTenbHoOE, noaroroska k I13, pabota ¢ TeKIHNOHHBIM MUCbMEHHBIN
apTHUKIIN MOATOTOBKA K MaTepHaoM, KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO BBITTOJTHCHUE
MPaKTUYECKUX 3aJaHUI
2 Wms npunararensHoe, roAroToska k I13, paboTa ¢ TeKINOHHBIM MMUChMEHHBIN
Hapeuue MOATOTOBKA K MaTepHuaIoM, KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO BBITIOJTHEHUE
MPaKTUYECKUX 3aJJaHUI
3 I'marou (ocHOBHBIE (POPMBI, roAroToBka k I13, paboTa ¢ JICKIHOHHBIM MMUChbMEHHBIN
BpEMEHA aKTUBHOTO 3aJI0ra) MOATOTOBKA K MaTepHaIoM, KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO BBITTOJTHCHUE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui
4 I'maron (ocHOBHBIE (HOPMBI, noaroroska k I13, paboTa ¢ TEKIUOHHBIM MMCbMEHHBIHN
BpeMeHa MacCUBHOTO 3aJ10Ta) | MOJrOTOBKA K MaTepHaIoM, KOHTPOJTh
TECTUPOBAHUIO BBITTOJTHCHUE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui
5 MoaabHbI€ Tarojsbl U UX rmoAroToBka k 113, paboTa ¢ TEKIHNOHHBIM MUCbMEHHBIH
SKBUBAJICHTBI MMOATOTOBKA K MaTepHaIoM, KOHTPOJTb
TECTUPOBAHUIO BBITIOJTHCHUE
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6 Wudunurus (hopmbr noaroroska k 113, paboTa ¢ IEKIMOHHBIM | MMUCbMEHHBIN
MHOUHUTUBA ¥ QYHKLIUH, HOATOTOBKA K MaTepHaioM, KOHTPOJIb
MHOUHUTUBHBIC TECTHPOBAHHIO BBITIOJTHEHHE
KOHCTPYKLIIH) NPaKTUYECKUX 3aJaHuH

7 [Ipruactus, mpruyacTHEIE moarotoBka k 113, paboTa ¢ TeKINOHHBIM | MUCBMEHHBIN
000pOTHI HOATOTOBKA K MaTepHaioM, KOHTPOJIb

TECTHPOBAHHIO BBITIOJTHEHHE
IPaKTUYECKUX 3aJaHUI
8 Tepynamii moarotoBka k 113, paboTa ¢ TeKMOHHBIM | MUCBMEHHBIN
MO/ATOTOBKA K MaTepHaioM, KOHTPOJTh
TECTHPOBAHHIO BBITIOJTHEHHE
MPaKTHYECKUX 33 JaHui
9 Milk and Its Composition noarotoBka k 13, BBITIOJTHEHHE cobeceoBaHme
MO/ATOTOBKA K MPaKTHYECKUX 3aaHHIN
co0eceI0BaHHIO
10 Properties of Milk noarotoBka k 13, BBITIOJTHEHHE cobeceoBaHme
MO/ITOTOBKA K MPaKTHYCCKUX 3aJaHHIN
cobeceoBaHUIO
11 Bacteria of Milk [IOAroTOBKa K 113, BBINOJIHEHUE cobecenoBanue
HO/ATOTOBKA K NPaKTUYECKUX 3aJaHul
cobeceoBaHUIO
12 Fermentations of Milk noAroToBka k I13, BBITTOJTHEHHE y4acTUE B TBOPUCCKOM
HO/ATOTOBKA K NPaKTUYECKUX 3aJaHUH | 3aJaHUM B TPYIIIS
cobeceoBaHUIO o0OyJaromuxcs

13 Treatment of Milk. Cooling | moaroroska x I13, BBINOJIHEHUE cobeceoBanue
the Milk [MOJCOTOBKA K MPAKTUYCCKUX 33 TaHHH

cobeceI0BaHHIO

14 Pasteurization moAroToska k I13, BBIMTOTHEHHE cobecenoBanne
MO/ITOTOBKA K MPaKTHYCCKUX 3aJaHHIN
cobeceI0BaHHIO

15 Cream noaroroska k I13, BBINOJIHEHUE cobecenoBanne
MO/ITOTOBKA K MPaKTHYCCKUX 3aJaHHN
co0eceI0BaHUI0

16 Butter. Butter-making noaroroska k 13, BBITIOJTHEHHE cobecenoBaHue
HOJTOTOBKA K NPaKTUYECKUX 3aJaHul
cobecenoBaHUIO

17 Cheese noxaroroeka k I13, BBITIOJTHEHHE y4acTHe B TBOPYECKOM
HOJTOTOBKA K NPaKTUYECKUX 3aJaHU{ | 3aJaHUM B TPYIIIE
cobeceioBaHUIO o0OyJaromuxcs

18 Cheese-making noaroroeka k I13, BBITIOJTHEHHE y4acTHe B TBOPYECKOM

HOJTOTOBKA K NPaKTUYECKUX 3aJaHU{ | 3aJaHUM B TPYIIIIE
co0eceI0BaHUI0 o0yJaromuxcs
19 By-products of the Dairy noaroroeka k I13, BBITIOJTHEHHE cobecemoBanme
MO/ITOTOBKA K MPAKTHYECKUX 33 aHIN
co0eceI0BaHUI0

20 Condensed Milk noaroroska k 13, BBITIOJTHEHHE y4acTue B TBOPUYECKOM
MO/ITOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3aJaHNi | 3aJaHUM B TPYIIIE
cobeceoBaHUIO 00y4Jaromuxcs
21 Fermented Milks roAroroska k I13, BBITTOJTHEHHE cobecenoBanne
MO/ITOTOBKA K MPAKTHYECKUX 3aJaHIN
co0eceTOBaHUI0

22 Ice Cream rnoAroToBka k I13, BBITIOJTHEHUE cobeceioBaHNE
MO/ATOTOBKA K NPaKTUYECKUX 3aJaHul
co0eceTOBaHUI0

23 Quality Control in Dairies noarotoBka k 13, BBITIOJTHEHHE cobeceroBaHme
MOJATOTOBKA K NPaKTUYECKUX 3aJaHul
co0eceTOBaHUI0

24 Newspaper Item noaroroska k 113, BBINOJIHEHHE cobeceoBaHme
MO/ATOTOBKA K MPaKTUYECKUX 3aJaHul
co0eceI0OBaHUI0

25 Film watching noarotoska k I13, BBITIOJIHEHHE cobeceroBaHme
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[IOJrOTOBKA K
cobeceroBaHUIO

MPaKTUYCCKUX 3aﬂaHHI7[

7.2 KoHTpOJIbHBIE BONIPOCHI /IJIsl CAMOINIPOBEPKH

HanmenoBanme
pa3zaenoB yueOHOU Tembl yueOHOTO Kypca Ui CAMOCTOSTSIBHOTO H3YYCHUS
JHUCIUTLIAHBI
- Ha30BHUTE KaTErOPUH YUCIIA CYIECTBUTENbHBIX
Nms - Ha30BHUTE KaTETOPHUH MaJIekKa CyIIeCTBUTEIbHBIX
CYILIECTBUTENBHOE, - Ha30BUTE CIIy4au yHoTpeOIeHHUs] HEONMPEEICHHOTO apTUKIIS
aApTUKIIN - Ha30BUTE CIIy4au YyHOTpeOJICHHs OMpPeIeICHHOTO apTUKIIS

- Ha30BUTE CIIy4au OTCYTCTBHS apTUKIIA
(mpuBeuTE IPUMEPHI)

MMs npunaratenbHOE,
Hapeuue

- o01mmue cBeeHNS

- HA30BUTE CTETICHU CPAaBHEHNUS NIPHUIIAraTeNIbHbIX, KaK OHH 00pa3yroTcst
- JaiTe KIacCUPUKAINIO HapeUnii TI0 3HAUYCHHIO

(mpuBeuTE IPUMEPHI)

I'naron (ocHOBHBIE
(dhopmsl, BpeMeHa
aKTHBHOTO 3aJ10Ta)

- Ha30BHTE (yHKIMH riiarojos to be, to have, npusenure npumepsl.

- IaliTe CPaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTHUKY (POPM HACTOSAIIETO BPEMEHH
- IJaliTe CPaBHUTEIbHYIO XapaKTEPUCTUKY (OPM HPOLIEIIIET0 BpEMEH!
- JaliTe CPAaBHUTEILHYIO XapaKTepUCTUKY (HopM OyayLIero BpeMEeH!
(mpuBeuTE MPUMEPHI)

I'maron (ocHOBHBIE
¢hopmsl, BpeMeHa
MTACCUBHOTO 3aJI0Ta)

- JaliTe CPaBHUTEIbHYIO XapaKTEePUCTUKY BUA0-BPEMEHHBIX (popM riaroia
- IPUBEJUTE [IPUMEPHI IEPEBO/IA TIaT0JIOB B CTPAJATEIbHOM 3aJ10T¢

MO,HaJ'ILHLIe TJaroJibel
" UX SKBHUBAJICHTBI

[IpuBenute nprMeps! yrnoTpedIeHUs IIIarojoBs:
- can (be able to)

- must

- to have/to be

- may

- should

- need

- ought to

WNudunutus  (hopmbl
MHOUHUTHBA u
dbynkNH,
MHQUHUTUBHBIE
KOHCTPYKIIUH)

[IpuBenure npumeps! GyHKIUNH THOUHATHBA:

- HoAJICKalee

- 4aCTh CKa3yeMoro

- IPpAMOC OOMOJTHEHHUE

- OlIpeziesIcHUe

- 00CTOSITENIHCTBO 1IN

Haiite nepesox KoHcTpykunii:

- the Objective-with-the-Infinitive Construction

- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

IIpuuacrus,
MPUYaCcTHBIE 000POTHI

[IpuBenute mpuMeps GYHKIAN TPUIACTHIA:
- 9aCTh CKa3yeMoro

- OlIpelieTIeHue

- 00CTOSITENBECTBO

[aiiTe nepeBoJl KOHCTPYKLMI:

- Objective with-the Past-Participle

- Nominative-with-the-Participle

- The Absolute Participle Construction

Tepynanii

[IpuBenure npumeps! GYHKIUN TPHUIACTHIHA:
- IoJyIeXkKaIee

- 4aCTh CKa3yeMoro

- IOIIOJIHEHHE

- OIIpEJeJICHHE

- 00CTOSTENIBCTBO

Milk and Its
Composition

I. Find the synonyms to the given Russian words.

Baxuslii, conepxkaTb, MHOXKECTBO.

to have, to improve, important, different, to contain, a lot of, a few, a number of, essential,
to surpass.

1. Find antonyms to the following words.
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Soluble, volatile, frequently, raw milk, to increase, pleasant, to find.

I11. Translate the words in the brackets.

1)Milk is a (muraTensHas) food.

2)Eggs, fresh fruits, meat may equal or (mpeBocxomuts) milk in certain respects.
3)Milk contains all nutrients necessary for (momnepxanus) life.

4)Milk is a viscous, opaque (KUIKOCTB).

5)Milk consists of (MHOXecTBO) substances.

6)Milk fat is (;ierue) than water.

7)Fat globules can rise to form a layer of (cuBoK).

8) After homogenization fat globules don't form (cinoit) of cream.

9)1t is from the group of fatty acids that (monounsie) products derive their odours.
10) (DepmenTsl) play an important role in dairy technology.

Properties of Milk

I. Make up the sentences using the given words.

1. Casein, unique.

2. Enzymes, simple.

3. Freshly secreted milk, enzymes.

4.Serum, ash.

5. Acids, divide.

6. Substances, occur.

I1. Answer the following questions.

1. Does milk contain all nutrients necessary for maintaining life?
2. Has milk homogenous structure?

3. What is the reaction of cow's milk?

4. What substances play a key role in nutrition?

5. Why is milk homogenized?

6. Does milk contain only insoluble and nonvolatile acids?
7. In what substances can we find casein?

Bacteria of Milk

I. Translate the words in the brackets.

1. Lactose, milk sugar, is the (yrmeBomsr) of milk.

2. An important characteristic of lactose is (yckopsts) the growth of (MomouHO-KHCHas)
bacteria.

3. Milk (comepxmur) salts of potassium and sodium and (MEKPO3JIEMEHTEI).

4. Milk is (tspxenee) than water, its average (ymesbHbIit Bec) is about 1.032.

5. An increase in fat (camxkaer) the specific gravity of milk and its removal (moxHuMaer)
the specific gravity.

6. The natural yellow color of milk is (o6ycnaBnuBaercs) to the pigments of milk fat.
7.Bacteria serve (mpeBpamate) dead organic matter into its original condition. In the
frozen milk the centre is a (siapo) of cream.

8. It is known that bacteria (momy4ats moctym) to milk from the atmosphere, from the
bodies, from the (Bbms).

9. Thermoduric bacteria can (BsigepxuBath) a temperature of boiling water.

10. Bacteria are (mosne3nsie) and (BpeIHbIe).

Il. Change the following sentences into Active Voice. Translate them.

1. Milk sugars are termed as lactose by people.

2. Lactose is broken up by lactic acid bacteria.

3. Odours from the atmosphere and from the feeds eaten are absorbed by milk.

Fermentations of Milk

I. Translate the following sentences into Russian.

1. Milk is to be cooled at the temperature of 40° F immediately after milking to avoid
souring.

2. This group includes fermentations resulting in the formation of poisonous products.
3. Lactic acid fermentations are important in the process of both butter and cheese
manufacture.

4. Milk should be produced under proper sanitary conditions.

5. A greater or a less number of bacteria will multiply with astonishing rapidity in milk.
6. To prevent the rapid growth of bacteria, the milk should be cooled as quickly as
possible.

7. The lower the temperature is, the better will be the quality of the milk.

8. Pasteurization is a heat treatment far less severe than that used during cooking.

I1. Define the sentences with the Passive Voice. Translate them.

1. Milk being pasteurized is held at the temperature from 140° F to 185° F.

2. The process of pasteurization is followed by rapid cooling.

3. Loss of nutrients through pasteurization is insignificant compared to the safety it
provides.
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4. Ascorbic acid is reduced to 20 per cent.

5. The time of holding may be shortened.

6. The batch method is now giving the way to a flash method.

7.The aim is to prevent the development of those organisms, which have survived.

Treatment of
Cooling the Milk

Milk.

I. Translate the following word combinations into Russian.

To undergo changes, conventional HTST plant, multifilling mashine, single service of
outer containers, corrugated fibre-board, nutritive value, pleasure-giving properties, first
of all, marked effect, finished product, incorporation of air into the product, because of the
action of the enzymes, to slow the action of the enzymes, tightly wrapped, exposure to
sunlight, rancid flavour, to undergo deterioration, disease-producing organisms, to
correspond to the established standard, quality control.

Il. Translate the words in the brackets.

1. (3amep3anue) does not destroy spoilage agents.

2. Frozen foods, when held at the proper temperature (mogsepratorcs) change slowly.

3. Frozen milk keeps for up to three months when (xpauuTcst) at 10° F or under.

4. Ice cream is a very (Bkycuas) food and has high (murarensryro) value.

5. Different (cocraBubie snements) are added: sugar, nuts, fruits, vanilla extract,
chocolate etc.

6. The volume of mixture put into the freezer increases (6maromgaps) the incorporation of
air into product.

7. Fresh dairy products should be kept cold and (rotHo 3aBepuyThie) Or covered so that
they do not absorb odours or flavours of other foods.

8. (Hexwupnoe) dry milk is somewhat more stable than whole dry milk (u3-3a HemocraTka
KUPA).

9. The flavour of cottage cheese (moptutcs).

10. (IToxsepsxenne) to warmth or light hastens the development of (mporopxiocts).

11. (Teepasie coipsr) should be wrapped tightly before refrigerating.

12. A product of poor bacteriological quality can undergo (mopue) before it reaches the
consumer.

13. (Hanmuuue u orcyrctBue) oOf certain types of bacteria determine the wholesomeness of
dairy products for the consumer.

Pasteurization

I. Translate the words in the brackets.

1. The process of homogenization (mpusoaur k) breaking up of the large fat globules into
(urapuku) of smaller size.

2. Itis a homogenization that (yBennumsaer) the (uucio) of fat globules.

3. Homogenized milk is (omropoaro) in fat content.

4.Homogenized milk (momsepraercs meiicteuio) by sunlight more quickly than
(nopmanbroe) milk.

5. Cream (otmensiercst) from milk to be used in the (mpoussozactso) of butter.

6. Cream as well as milk (mHopmanusyrorcs) before sale.

7.Standardizing (cocrour B Tom) in raising or lowering the fat-content to a
(ycranoBnennom) standard.

8. More than 5 million tones of butter (Beimyckaercs) in the whole world every year.

9. In the process of (cousanus) the particles of butter fat (o6bequnstores) into masses.

10. When the temperature is below (rouxu miaBnenms) of butter-fat, the particles of fat
(cxmemnBarorcst) themselves.

11. (Cnagko-ciuBounoe maciio) may be churned from (ceexue) cream.

12. (Kucno-ciuBoutnoe macio) is known to be churned from ripened cream.

I1. Translate the following sentences into Russian.

1. New continuously operating, butter-making plants are much spoken about.

2. They must have finished the plan for production of sweet-cream butter.

3. Butter received from ripened cream is known to be called ripened-cream butter.

4. Cream has to be pasteurized before inoculation to remove the undesirable bacteria.

5. When pasteurized the harmful bacteria in cream are destroyed.

6. Butter should be carefully worked.

7.Being received in summer butter is much richer in vitamin A.

8. If we had all necessary conditions for the completeness of separation we should have
cream of high quality.

9. Having being standardized cream is sent for the sale.

Cream

I. Make up the sentences using the following words.
1. Lactose, carbohydrates.

2. Milk, source.

3. Trace elements, require.
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4. Specific gravity, milk.

5. Germs, gain access.

6. Yeasts and moulds, find.

7. Bacteria, harmful, beneficial.

I1. Answer the following questions.

1. Is lactose unique to milk?

2. Does lactose promote the growth of beneficial lactic acid bacteria?
3. What constituents are present in the milk?

4. How does fat influence the milk’s specific gravity?
5. What does specific gravity depend on?

6. How do bacteria gain access to the milk?

7. What medium do the bacteria require?

8. Are bacteria sensitive to conditions of temperature?

Butter. Butter-making

I. Make up your own sentences using the following words.

1.1s, complex, a, process, butter-making.

2. Called, butter, from, is, ripened, cream, ripened-cream butter.

3. Starter, be to, added, should, the, raw, cream.

4. The particles, agglutinate, of, themselves, fat, and, a solid, form, butter, of, mass.

5. Cream, standardized, are, as well as, milk, sale, before.

I1. Translate the following sentences into English.

1. Kucmo-ci1mBo4HOE Maciao BblpaGaTbIBaeTCH H3 CO3PEBUINX CIIMBOK.

2. CH&HKO-CHHBO‘IHOG Macio Bblpa6aTbIBaeTCﬂ U3 CBCXKUX CIINBOK.
3.'oMOreHU3UPOBAaHHOE MOJIOKO OJTHOPOIHO IO OJCPIKAHHIO KHUPA.

4. CMBKY OTAEINSAIOTCA OT MOJIOKA B Cenaparope.

5. Pan  ¢akTOopoB BIMAIOT HAa TPOIECC CEMApUPOBAHHUS: TEMIeparypa MOJIOKa,
IIPOHCHTHOC COACPIKAHUC KUPaA B LICJIbHOM MOJIOKE, (1)PI3PI‘I€CKI/II>'I COCTaB MOJIOKA U T.AO.

Cheese

I. Answer the questions using the words in the brackets.

1. What are the main solids of cheese? (the whey, the fats, the casein, the ash).

2. What are the main requirements for producing a good starter? (through pasteurization,
control of ripening temperatures, violent agitation, extreme cleanliness).

3. What is the purpose of salting? (to coagulate the casein, to improve the flavour, to assist
in the removal of whey).

4.How long does the ripening process go on? (for several hours, days, weeks, months,
years).

Cheese-making

I. Translate the following sentences into Russian.

1. Cottage cheese is known to be a soft, uncured cheese prepared from a high moisture
curd that is not allowed to ripen.

2. Different starters are used according to the type of product to which they are to be
added.

3. The curd is cut into small pieces for any excess of whey to escape.

4. The milk should be stirred for several minutes to distribute the rennet.

5. Milk fats exist as minute globules, the individual globules being held in the form of an
emulsion.

6. The curd should be placed in cheese hoops and put in the press in order to bring small
pieces into close contact.

1. Translate the words in the brackets.

1. Fermentation (mpusout ) the development of the characteristic flavours.

2. The lactose of milk is fermented to produce (Monounyro kucnory).

3. The whey begins to (otaenstbes).

4.The curd is placed in draining (cremnaxmu).

5. (Kak Toneko) the proper degree of acidity has been reached, the rennet extract should be
added.

6. (Jomamnwmii ceip) can be manufactured of two types.

By-products of the
Dairy

I. Make up the sentences using the following words.

1.1n, is, very, yogurt, popular, European countries.

2. Are, by-products, the, of, skim milk, casein, dairy, milk sugar, whey, cheese.
3. Used, is, many, for, purposes, milk, condensed.

4.1n, cold, instant, milk, water, powder, dissolves, easily.

I1. Translate the following sentences into Russian.

1. By-products are known to be produced in all European countries.

2. Kefir is certain to be used from ancient times.

3. Skimmed milk contains only traces of fat for they are by-products.

4. Lactose is said to be used both in medicine and in technology.
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5. In order to avoid spoilage bottles should be tightly stopped.

6. The method of manufacturing unsweetened condensed milk is similar to that of
sweetened condensed milk.

7. Recently new dried milk products of the instant type were developed.

8. The quicker the milk is frozen, the better keeping quality it has.

9. It is freezing that is one of the best methods of preserving perishable food.

10. The frozen milk can be stored and used for up to 3 months.

11. Much has been spoken about the health-giving properties of yoghurt.

12. Was | given a choice to prefer a cottage cheese?

Condensed Milk

I. Define the proper pairs of synonyms to the given words.

To add, chief, almost, delicious, to use, to cure, essential, to vary, to produce, amount.
Palatable, to inoculate, to ripen, to employ, important, to range, main, to manufacture,
quantity, to incorporate.

I1. Give the antonyms to the given words.

Hard, high, sour, whole milk, sufficient, to bring together, whey, to separate, low, soft,
sweet, insufficient.

I11. Translate the following word combinations.

Sour skimmed milk, a high moisture curd, plain cottage cheese, to undergo fermentation,
mother culture, bulk starters, thorough pasteurization of milk.

Fermented Milks

I. Define the sentences with the Passive.

1. Whey is used for milk sugar manufacture.

2. Kefir grains are washed, dried and may be used again.

3. The students will be shown the last achievements of the dairy industry.

4. New equipment for manufacturing butter had been put into operation at the plant.

5. Frozen milk is preserving good qualities for a long time.

6. New method of drying milk is being applied in the dairy industry.

Il. Translate the sentences from Russian into English.

1. KC(I)I/IPHBIE 3€pHa COXpaHAKOT CBOIO JKH3HECTIOCOOHOCTD B TEUEHHE HECKOIBKHUX JIET.
2. IIpuroTOBICHHBINA U3 KOOBIIHETO MOJIOKA, KyMBIC UMEET CIIeIN(UICCKUI BKYC.

3. CymectByer aBa croco0a MpOU3BOACTBA CYXOT0 MOJIOKA.

4.Tlepen pacTbUICHHEM B CYIIMIIBHON KaMepe MOJIOKO CTYIIAeTCs B BaKyyM arrapare.
5. 3akBaleHHOE MOJIOKO — MUTATEALHBINA U JIETKO YCBOHeMBIﬁ IIPOAYKT.

Ice Cream

I. Translate the following words.

To freeze, to preserve, perishable food, spoilage agents, ice cream, popular, to dispense, to
transfer to, to maintain, luxury, palatable, off-flavour, ageing, viscosity, ingredients,
binders, starch, agar-agar, incorporation, to constitute, the “swell”, brittle, to cease, to
harden, to spoil, molds, yeasts, to retard, to protect, harmful, nonfat, to refrigerate,
reconstitution, to deteriorate, to hasten, rancidity, pollution, wholesomeness, ability.

1. Translate the following word combinations into Russian.

To undergo changes, conventional HTST plant, multifilling mashine, single service of
outer containers, corrugated fibre-board, nutritive value, pleasure-giving properties, first
of all, marked effect, finished product, incorporation of air into the product, because of the
action of the enzymes, to slow the action of the enzymes, tightly wrapped, exposure to
sunlight, rancid flavour, to undergo deterioration, disease-producing organisms, to
correspond to the established standard, quality control.

Quality Control in
Dairies

Translate the words in the brackets.

1. (3amep3anue) does not destroy spoilage agents.

2. Frozen foods, when held at the proper temperature (moasepratorcs) change slowly.

3. Frozen milk keeps for up to three months when (xpauuTcs) at 10° F or under.

4. Ice cream is a very (Bkycuas) food and has high (murarensayro) value.

5. Different (cocraBubie smements) are added: sugar, nuts, fruits, vanilla extract,
chocolate etc.

6. The volume of mixture put into the freezer increases (6maromgaps) the incorporation of
air into product.

7. Fresh dairy products should be kept cold and (mnotHo 3aBepHyThIe) OF covered so that
they do not absorb odours or flavours of other foods.

8. (Hexupnoe) dry milk is somewhat more stable than whole dry milk (u3-3a HemocTaTka
KHPA).

9. The flavour of cottage cheese (optutcs).

10. (IToxsepsxenne) to warmth or light hastens the development of (mporopxiocts).

11. (Teepasie coipsr) should be wrapped tightly before refrigerating.

12. A product of poor bacteriological quality can undergo (mopue) before it reaches the
consumer.
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13. (Hanuuue u otcyrerBue) Of certain types of bacteria determine the wholesomeness of
dairy products for the consumer.

IV. Translate the following sentences into Russian.

1. There is a great variety of frozen milk products, ice-cream and frozen milk being the
most popular.

2. The chamber is thermostatically controlled to operate at 0° F which is achieved 20
minutes after starting it.

3. Ice cream was considered formerly as a luxury to be used only on special occasions.

4. Ice cream is often eaten because of its pleasure-giving properties.

5.Cream being the main constituent, its quality has a marked effect upon the finished
product.

6. Cream should be free from off-flavours, clean and sweet.

7.The cream is held at a low temperature for 24 hours to ripen.

8. Food spoils because of the action of the enzymes, molds, yeasts or bacteria in it.

9. The long periods of exposure to warmth or light should be avoided.

10. This process, called ageing, is known to increase the viscosity of the cream and to
give the better body to the product.

11. One of the most important roles of the laboratory in the dairy industry is to ensure that
the final product is of the highest bacteriological quality.

12. The laboratory assistants examine milk and its products carefully to guarantee the
quality of all products.

13. To protect its flavour butter should be stored tightly wrapped.

Newspaper Item Plan of the review:

1. The title of the article is...

2. The article was published in...

3. The author of the article is...

4. The article is about...

5. At the beginning the author writes about...
6. The author states that...

7. In the conclusion the author focuses on...
8.1 find the article interesting.

Film watching - BBEICHHE JIEKCHUKH, OTPa0OTKa IpaMMAaTHYECKUX CTPYKTYpP, KyJIbTYypOIOTHUECKHH
KOMMEHTapHUii;

- IPOCMOTp GHIIBMa;

- o0cyxJieHue (UIIbMa C MCII0JIb30BAHUEM OMOPHBIX CXEM U JIMaJIOTOB.

7.2.1. IIpuMepHBIe TeCThI AJ5 CAMONPOBEPKHU

Tecr
1o pazzeny (reme) Mms cymecTBuTeIbHOE, APTHKJIM.
Bbi0epuTte npaBuJILHBIA OTBeET:
1. A lot of people learn ... nowadays.

a) the English b) the English language c) English language
2. ... person who writes novels and stories is called ... author.

a) the; a b) a; an c) the; the

3. ... mother is an English teacher.

a) Helen and Bob’s b) Helen’s and Bob'’s ¢) Helen’s and Bob
4. ... British are very proud of their sense of humour.

a) - b) a c) the

5. His clothes ... rather shabby and his jeans ... baggy.

a) was; were b) were; was C) were; were
6. He was ... typical European who knew two foreign languages.

a) an b) a c) the
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7. James wants to study ... History at ... University of Oxford.

a)-; - b) the; the c) -; the

8. ... tiger is a dangerous wild animal.

a)a b) the C) -

9. People receive ... information thanks to different mass media.

a) an b) a C) -

10. George is ... son of a businessman, but he still goes to ... college.

a) the;- b) a; - c) the; a

11. ...Dutch speak Dutch, whereas ... Danes speak Danish.

a) the; - b) -; - c) the; the

12. They knew they could get ... good breakfast at that café.

a) - b) a c) the

13. William Shakespeare was ... English author and ... genius of mankind.

a)a;a b) an; a c) an; the

14. The United States ... a powerful industrial country.

a) are b) is

15. Leo Tolstoy, ... famous Russian writer, liked to play croquet.

a)a b) - c) the
Tect

1o pasaeny (reme) UmMs npuiararesbHoe, Hapeuue.
PackpoiiTe cko0KH , yIOTpeOMB I71aroJi B IpaBWJILHOMI hopMme:
1. Prevention is (good) than cure.
2. Australia is (large) island of the world.
3. The Times is one of the (powerful) newspapers in England.
4. Everest is (high) mountain in the world. It is (high) than any other mountain.
5. —Are you (old) in your family? - No, I’'m (young) in our family.
6. There are (few) people at this match than at the last one.
7. The Nile is (long) river in the world at 6. 741 kilometers — slightly (long) than the Amazon,
which the second (long) at 6. 40 kilometers.
8. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you have in summer.
9. It is good to be clever, but it is (good) to be industrious.
10. The (young) you are, the (easy) it is to learn.
11. The (early) you start, the (much) you reach.
12. The (much) you read, the (soon) you enlarge your vocabulary.
13. My English isn’t very good but I understand it (good) if people speak (slowly) and (clearly).
14. 1t’s a pity you live so far away. I wish you lived (near).
15. This task is not so (difficult) as the rest.
16. 1t’s (late) than I thought.
17. The Thames is (wide) and (deep) than the Avon.
18. Iron is (useful) than any other metal.
19. Silver is (heavy) than copper.
20. This wall is (low) than that one.

Tect
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o pazzaeiny (reme) 'naroJ (ocHoBHbIE (POPMBI, BpeMeHAa AaKTHBHOT0 32J10ra).
Bbi0epuTe npaBuJIbHbII OTBET:
1. Who answered the telephone? — Bob ... .

a) answered b) did Cc) was

2. Yesterday was Sunday, so I ... late, but I usually very early.

a) had got up; rise b) got up; rise C) got up; raise

3. How long ... looking for me? — For about two hours.

a) you have been b) were you ¢) have you been

4. He was very nervous. | saw that he ... somebody.

a) was waiting for b) waited for ¢) had been waiting
5. Look! It ... again. — It seldom ... here in May.

a) SNows; snows b) is snowing; snows C) snows; is snowing
6. ...Helen ever ... to Spain? — She ... there not long ago.

a) has ... been; has been b) has ... been; was ¢) had ... been; was

7. We ... each other since we ... at school together.

a) known; were b) have known; were ¢) had known; had been

8. Bob ... good progress in science lately.

a) has done b) has made ¢) had made

9. Somebody ... my pen! — Why ... at me?

a) broke; you are looking b) had broken, do you look c) has broken; you are

looking

10. When ... the train ....? — At 6.15. Hurry up!

a) does...leave b) is leaving c) has left

11. I last ... to the movies a year ago, but I ... this film twice on TV this month.

a) went; have seen b) have gone; saw c) went; saw

12. This time next summer, Peter ... for his university exams.

a) will read b) will be reading c) will have been reading

13. By the time my sister graduates, she ... German for five years.

a) will study b) will have been studying c) will be sudying

14. Ann is tired: she ... all day and hasn’t finished ... .

a) had worked; still b) worked; already ¢) has been working; yet

15. Why ... your things? — I ... to San Francisco.

a) do you pack; will fly b) you pack; fly c) are you packing; am flying
Tect

o pasaeny (reme) I'naroJ (ocHoBHbIE (popMBbI, BpeMeHAa MACCMBHOIO 32J10Ta).
Bbi0epuTe npaBUJIBLHBIN OTBET:
1. Every year London ... by many people from all over the world.

a) is visited b) is being visited c) was being visited
2. The biggest museum ... by the Mayor next month, on May 24™.
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a) opens b) is opened c¢) will be opened
3. Nearly all English kings and queens ... in Westminster Abbey.
a) are being crowned b) have been crowned ¢) had been crowned

4. The Tower of London ... as a fortress, a royal palace and a prison before it became a
museum.

a) was used b) has been used ¢) had been used

5. My computer ... repaired since last month, so I can’t help you find the information you ask
for.

a) has been repaired b) is being repaired c) was repaired

6. The patient ... by the doctor and ... to hospital.

a) was examined; was taken  b) was examined; took c) examined; was taken
7. Linda ... a lot of flowers on her birthday last month.

a) gave b) was given c) has been given

8. The chief said that the contract ... the next day.

a) will be signed b) would sign c¢) would be signed
9. New methods of technology ... in building houses now.

a) are using b) are being used ¢) have been used
10. The terrorists ... by the police.

a) want b) are wanted C) are wanting

11. The chairman said that such an important fact should ... on.

a) comment b) be commented c) being commented
12. They promise that the hotel ... by the end of the year.

a) will build b) will have been built ¢) had been built

13. The speakers didn’t want ... as they were pressed for time.

a) being interrupted b) to be interrupted c) to have been interrupted
14. Some people ... in international politics.
a) interest b) are interesting c) are interested
15.1... that the question ... still ... in the State Duma.
a) told; had...been debated b) was told; was...being c) was said; is...debated
debated
Tect

1o pazzeny (remMe) MoaajibHbIe IJ1aroJibl 1 HX IKBHBAJICHTHI.
Bri0epuTe NpaBUIIbHBIN OTBET:
1. Itwas raining and we ... wait until it stopped.

a) were to b) had to c) must
2. The time was fixed for the sailing. It ... take place almost immediately.

a) had to b) was to c) must
3. The meeting ... begin at 5 sharp. Don’t be late.
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a)isto b) must ¢) has to
4. 1...tell you frankly that I think you were wrong.

a) am to b) have to ¢) must
5. Which of you ... bring the magazines and newspapers?

a)isto b) must c) has to
6. I... help my friends with the work now. So I can’t go with you.

a) must b) have to c) amto
7. They didn’t answer my first knock so I ... knock twice.

a) must b) was to ¢) had to
8. One ... have arest after a day of hard work.

a)isto b) has to Cc) must
9. Give him something to eat. He... be hungry.

a) must b) is to c) has to
10. He lost all his money and I ... lend him five pounds.
a) was to b) had to ) must
Tect

o pazaeny (reme) UnpunuTHB.

Boigeaure I/IH(l)I/IHI/ITPIBHbIﬁ OﬁOpOT, nmepeBeaAuTE NMPEAJTOKCHUEC HA pyCCKI/Iﬁ A3BIK:

Point out the Objective-with-the-Infinitive Constructions. Translate the sentences into
Russian.

1. We expect her to come tomorrow.

2. Everyone consider Bobby to be a clever man.

3. I'wish John to come to our place at the weekend.

4. We ordered a huge bunch of flowers to be brought by 7 o’clock.

5. I have never heard him play the piano.

6. Every spring we see the leaves on the trees come out again.

7. Usually English people don’t like strangers to ask personal questions.
8. 1 will let you use my car if necessary.

9. You could have heard the pin drop.

10. You mustn’t let it worry you.

11. What made you think so?

12. People know Jack to be an honest man.

13. I’ve never seen them talk together.

14. How can you let your son go there alone?

15. I know her working very hard.

Tect

o pazzaeny (teme) [lpuyacTusi, npUuYacTHBIE 000POTHI.

Hcnonb3ys npumep, odpasyiiTe Npu4acTHbIN 000poT:
Model: He looked sleepy as if he were tired after his journey.

Tired after his journey he looked sleepy.
1. Though Sue was surprised by his arrival, she didn’t show it.
2. Though he was annoyed by his failure, he continued to work hard.
3. When he was asked for help, he refused.
4. If he was given an opportunity, he would make a good pianist.

21



5. When the boy was left to himself, he took the toys and began to play.
6. When she was questioned, Irene smiled tolerantly.
7. If he is given time he will make a good chess-player.

8. I can’t forget Tom’s face. When he was asked about the accident, he began to cry.

9. She suddenly stopped as if she were struck by the news.
10. Though she was impressed by the movie, she didn’t show it.

Tecr

o pazzaeiny (treme) I'epynauii.

PackpoiiTe ckoOKH , yOTpeOMB 1J1aroJ1 B NpaBuJILHOU ¢opme:
. After a long time we succeeded ...a flat. (to find)
. ’ve been thinking ...for a new job. (to look).
. I wonder what prevented Clare... to the party. (to come)
. ’'m getting hungry. I’m looking forward ...dinner. (to have)
. I don’t feel ...today. (to study)
. Excuse me ... you but I must ask you a question. (to interrupt)
. Have you ever thought ...married. (to get)
. I’ve always dreamed ... on a small island in the Pacific. (to live)
. The cold water didn’t stop Emmie ... a swim. (t0 have)
10. We have decided ... a new car. (to buy)
11. Concert- goes are asked to refrain ... in the auditorium. (to smoke)
12. Kate apologized ... so rude to me. (to be)

O 00 1N DN K W —

7.3. Boripochl 1)1 IPOMeKYTOYHOM aTTeCTAllUH

Bonpocul ona 3auema _«cpammamuueckuii pazoeny (0uHoe, 3a04Hoe 0moeeHus)
1. HazoBuTe KaTeropuu 4ucia CynieCTBUTENbHBIX.

2. HazoBuTe KaTeropuu najexa CylmecTBUTENbHbIX.

3. HazoBuTe ciydyan ynotpeOaeHus HEOMPEAeIEHHOTO apTHKIIS.

4. HazoBwute cityyan ynotpeOIeHus ONpeeIeHHOr0 apTHKIIS.

5. HazoBuTe ciyyau OTCYTCTBUSI apTHKIIS (IPUBEAUTE IPUMEPHI).

6. Ha3oBuTe cTeneHn cpaBHEHUs MPHJIAraTesIbHbIX, KaK OHH 00pa3yroTcs.
7. JlaiiTe kIaccu(pUKaLMIO Hapeuuil 10 3HAYEHUIO (IPUBEIUTE IPUMEPHI).
8. HazoBure dynkimu riarosos to be, to have, mpusenute npumepsi.

9. JlaiiTe cCpaBHUTENBFHYIO XapaKTEPUCTHKY (POPM HACTOSIIETO BPEMEHH.
10. JTaiiTe cpaBHUTENBbHYIO XapaKTEPUCTHKY (OPM MPOIIEIIEr0 BPEMEHH.
11. JlaiiTe cpaBHUTETBHYIO XapaKTEPUCTHKY PopM OyIyIIero BpeMeH!
(mpuBenUTE MIPUMEPBI).

12. JlaiiTe cpaBHUTENBbHYIO XapaKTEPUCTUKY BUJOBPEMEHHBIX (hOpM IJiarosia.
13. IIpuBeauTe npuMeEpHI IEPEBO/IA IIIAr0JI0B B CTPaJaTEIbHOM 3aJI0Te.
14. TlpuBenute npumeps! GyHKINN HHPUHUTHBA:

- IO/IJIEXKAILIEE;

- YacTh CKa3yeMoro;

- IPSIMOE JIOTIOJIHEHUE;

- OTIPEIEIICHNUE;

- 00CTOSATENBCTBO LEIH.

15. TlpuBenute npumeps! GYHKIMN MPUIACTU:

- 4acTh CKa3yeMOro;

- OTIPEIEIICHNUE;

- 00CTOSATENBCTBO.

16. IlpuBenute npumeps! GYHKIMM NPUIACTU:

- IO/IIEXKALLIEE;
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- 4aCTh CKa3yeMoro;
- JIOTIOJIHEHHE;

- OIpe/IeNICHNUE;

- 00CTOSITENLCTBO.

Bonpocwl 015 3auéma_«1excuueckuil pazoeny (ounoe omoenenue):

1. YreHue u nepeBo] OTPhIBKA 3HAKOMOT'O TEKCTA, OTBETHI HA BOMPOCHI MO COACPKAHUIO TEKCTa
o6bemoM 1500 meu. 3HakoB. Bpems — 20 muH;

2. YCcTHOE M3JI0KEHUE OJTHOM M3 MPOUJICHHBIX TeM: &) 00Ile-103HaBaTeIbHOI, D) crieruanbpHoi;

Bonpocul ona 3auéma (3aounoe omoenenue):

1.3amuTa KOHTPOILHOM paboThl Ne 1.

2.KoHTpob JIeKcu4ecKoro MuHuMyMa (60 JIeKCHYECKUX €UHULL).
3.becena o npoiineHHBIM TeMaM. Bpems — 2-3 muH.

IK3amenayuonHbvle 60nNPocsl (0UHOE omoeneHue):

1. IlucbMeHHBIN MepeBO CO CIOBAPEM C MHOCTPAHHOIO f3bIKa HA PYCCKUM S3BIK TEKCTA I10
crienuaabHOCTH 00beMoM 750 med. 3HaKkoB. Bpems — 25 MuH.;

2. YteHue u mepecka3 Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE M3yYE€HHOT'O TEKCTa M0 CHEeHaIbHOCTU. Bpems —
10 MunyT;

3. becena no npoiineHHbM TeMaM. Bpems — 2-3 MuH.

IK3aMeHauUOHHbIEe 80NPOCHL (3a0uH0e onodenenue):

1.3amura KOHTPOJIBbHOM paboThl No 2.

2.IlucbMEeHHBIN MEepeBOJ CO CIOBApPEM C HMHOCTPAHHOTO $3bIKA HA PYCCKUM S3BIK TEKCTa IO
crienuaabHOCTH 00beMoM 750 med. 3HakoB. Bpems — 30 MuH.;

3.becena no npoiineHHBIM TeMaMm. Bpemst — 2-3 MuH.

8. YuebHo-MeToaMueckoe U HH(POPMALIMOHHOE 00ecieyeHue JUCIUIIMHBI.
a) OcnogHas tumepamypa.

1. Tampuyk, Jlapuca Muxainosua. 5D English Grammar in Charts, Exercises, Film-based
Tasks,Texts and Tests [OnekTpoHHBI pecypc] = ['pamMmaTuka aHITIMICKOrO s3bIKa:
KOMMYHUKaTHBHBIN Kypc : yueOHoe nocooue / JI. M. ['anpuyk. - DnexkTpoH.naH. - MockBsa :
Bysosckuii yuebnuk : THOPA-M, 2020. - 439 c. - (Bsiciiee oOpa3oBanue - bakanaBpuar).
- Bremnsisa cepiika: http://znanium.com/go.php?id=1067408

2. Wnpuyenko, Onpra CepreeBHa. Anriwmiickuii s3eik (B1-B2) [DnextponHsblii pecypc]
nekcuko-rpammaruueckuil npaktukym / O. C. Unpuenko. - OnexkrtpoH.naH. - CIIO
N3znarensctBo Cankr-llerepOyprckoro rocynapcTBeHHoOro ynusepcutera, 2020. - 264 c. -
Bremnss cepuka: http://znanium.com/catalog/document?id=373758

3. KapaBanoB, Anekceil AnekceeBndy. Bpemena anrmmiickoro riarona. Cucrema, mpaBuia,
yIpaxxHeHUs!, TEeCThl [DNEeKTpOHHBIN pecypc| : yueOHoe mocodue / A. A. KapapaHos. -
OnexTpoH.gaH. - M. : Uadpa-M, 2019. - 212 c. - (Beicmiee o6pa3oBanue - bakanaBpuar). -
Buemnsist cepuika: http://znanium.com/go.php?id=1005673

4. Jlezéra, T.W. 'pammaTrka aHTIMIICKOTO S3bIKA [ DNEKTPOHHBIN pecypc] : yueOHoe mocodue /
T. U. Jle3éBa. - DnekrpoH.nan. - MockBa : PTY MUPDA, 2020. - 139 c. - BaemHss
cepika: https://e.lanbook.com/book/163868

5. ManbkoBckas, 308 BukrtopoBHa. AHITUHCKUMN  S3bIK  JUISI TEXHHUUYECKHUX  BY30B
[OnexTpoHHBI pecype] : yueOHOoe mocobue / 3. B. ManbkoBckas. - DJIEKTpOH.JaH. -
Mocksa : UHOPA-M, 2021. - 270 c. - (Beiciiee oOpazoBanue - bakanaBpuar). - BaemHss
cepiika: http://znanium.com/catalog/document?id=366825
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ManbkoBckast, 304 BukropoBHa. PedepupoBanue u aHHOTHPOBaHHE HAayYHBIX TEKCTOB Ha
AHTJIMCKOM sI3BIKE [DJIEKTPOHHBIN pecypc]| : ydueOHoe mocodbme / 3. B. ManbkoBckas. -
OnektpoH.Aad. - M. : Uadpa-M, 2019. - 144 c. - (Beicuiee oOpa3oBanue - bakanaBpuar). -
Buemmnsis ceputka: http://znanium.com/go.php?id=987088

[TomoBa, Banentuna JleonnaoBHa. AHTAMICKUN S3bIK : y4eO. mocoOue sl ayAUTOPHOU U
CaMOCTOST. pabOThI CTYJEHTOB 10 HampapiieHusM: 15.03.02 - TexHoIOrM4ecKue MaluHbl 1
obopynoBanue, 19.03.03 - IlpoaykTel MUTaHHUs >KUBOTHOTrO mpoucxoxiaenus, 27.03.01 -
Cranmaptuzanus u merposorus / B. JI. TlomoBa, A. [I. 'opeBa ; M-Bo cenbcKoro xo3-Ba
CCCP, Bonoroackas 'MXA, Texnon. ¢dak., Kad. unoctp. 3. - Bomorga ; MosouHoe :
®OI'BOY BO Bonoroackas ITMXA, 2020. - 95 c. - bubnwuorp.: c. 94

0) Hononnumenvhas rumepamypa:

1.

AdanacweB, Anekceii BuktopoBuu. Kypc 3¢ dekTuBHON rpaMMaTHKH aHTJIMMCKOTO SI3bIKa
[DnexTpoHHBIH pecypc] : yaeOHoe mocobue / A. B. AdanackeB. - DiaekTpoH.1aH. - Mockga :
O®OPYM : HNH®PA-M, 2019. - 88 C. - Buemnss CCBUIKA:
http://znanium.com/go.php?id=1015196

W3maiinoB, AHTOH 3eNTUMXaHOBUY. AHIVIMACKHIA S3bIK: TOCOOME MO YTEHUIO U TepeBoay (C
(OHETHYECKUM W TPaMMAaTHYECKUM CIPaBOYHUKAMU) [DJIEKTPOHHBIN pecypc| : ydueOHOe
nocobue / A. 3. M3maitnos, C. C. KoBaneBa. - DnekTpoH.nad. - MockBa : Maructp :
HUH®DPA-M, 2020. - 128 ¢. - Bremmnss cesuika: hitp://znanium.com/go.php?id=1077728
PanoBens, Banentuna AnekcaHIpoBHA. AHIVIMACKHM SI3BIK A7 TEXHUYECKHX BY30B
[DnexTpoHHBIN pecype] : yaeOHoe mocodue / B. A. PamoBensb. - 2-¢ u3z. - DIeKTpOH.JaH. -
Mocksa : PUOP : UHOPA-M, 2020. - 296 c. - (Beicuiee obpazoBanue). - Buemnss
ceska: http://znanium.com/go.php?id=987363

Pomanos, B. B. Texnuueckuil MHOCTpaHHBIM S3bIK [DIEKTPOHHBIN pecypc] : ydeOHOe
noco6ue / B. B. PomanoB. - Dniektpon.faH. - Psa3ans : PTATY, 2019. - 127 c. - BHemHss
cepika: https://e.lanbook.com/book/137434

Cononymkuna, K.A. AHIIo-pycckuid ClIOBaph MJIMOM M yCTOWYHMBBIX CJIOBOCOYETAHUM B
A3bIKE COBPEMEHHOH Tpecchl (M0 COIHATbHO-DKOHOMHUYECKHMM U MEKIyHApOIHBIM
npobnemaMm) [DnexkTpoHHBINA pecype] : cioBapb / K. A. ConmonymkuHa. - DJIEKTPOH. JaH. -
M. : Uudpa-M, 2019. - 243 c. - (bubnuoteka cnosapeit "UHOPA-M"). - BHemnss ceplika:
http://znanium.com/catalog/product/1022269

CrpenbuoB, Anekceid AnekcannpoBud. [IpakTMKyM 1O mepeBOay HAYYHO-TEXHUUYECKHUX
tekcToB. English - Russian [DnexTponnsiit pecypc] : npaktukym / A. A. CTpenbloB. -
OnextpoH.naH. - MockBa : WH¢pa-Unxenepus, 2019. - 380 c. - BhHemHsAs ccbUIka:
http://znanium.com/go.php?id=1053271

TopOan, nna EpumoBHa. MuHU-rpaMMaTHKa aHIJIIMACKOTO s3bIKa [ DNEeKTpOHHBIN pecypc]
: cnpaBovHoe mocobue / U. E. TopbaH. - 3-e u3a. - DiekTpoH.1aH. - Mocksa : THOPA-M,
2020. - 112 c¢. - Buemnss cepuika: http://znanium.com/go.php?id=1048334

®umman, Jlro6oBs MapkosHa. Professional English [Dnexrponnsrii pecypc] : yueonuk / JI.
M. ®umman. - DnektpoH.jad. - M. : Uadpa-M, 2019. - 120 c. - (Bricuiee oOpa3oBanue -
bakanapuar). - Bremnss cepiika: http://znanium.com/go.php?id=977096

8) Ilepeuenv uHDOPMAYUOHHBIX MEXHONOUU, UCHONL3YEMbIX 8 00YUYeHUU, BKIIOYAs NepeyeHb
NPOCPAMMHO20 0becnedeHuUs U UHOPMAYUOHHBIX CNPABOYHBIX CUCTIEM

JIn1eH3MOHHOE MPOrpaMMHOe o0ecreyeHue:
Microsoft Windows XP / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft Office

Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft Office Professional 2010

STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows
B T.4. OTECYECCTBCHHOC
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Astra Linux Special Edition PYCB 10015-01 Bepcuwu 1.6.

1C:Ilpennpusitue 8. Kondurypamus, 1C: byxrantepus 8 (yueOHas Bepcus)
Project Expert 7 (Tutorial) for Windows

CIIC KoncynbrantlLittoc

Kaspersky Endpoint Security ans 6usneca CtanaapTHbIH

CBOGOI[HO pacnpocrpansieMoe JUICH3IUNOHHOE NTPOrpaMMHoOE o0ecreueHue:
OpenOffice
LibreOffice
7-Zip
Adobe Acrobat Reader
Google Chrome
B T.4. 0OTCYECCTBCHHOC
Sunekc.bpaysep

DnexTpoHHas uHpopmamoHHo-o0pazoBatenbHas cpena PI'bOY BO Bonoroackas
I'MXA.

HNudopmanmoHHbie CIPABOYHbIE CHCTEMBI
— EnnHoe 0kHO J1ocTyma K 00pa3oBaTeIbHbIM PECypcaM — PeKUM JOCTYIIA:
http://window.edu.ru/
— UIIC «Koncynbrantllnroc» — pexxum gocryna: http://www.consultant.ru/
— Unrepdakc - LleHTp pacKpbITHs KOPIIOPATUBHON HH(DOpMAIHK (CepBEp PaCKPBITUS
uHpopMaImmn) — pexum jgocryna: https://www.e-disclosure.ru/
— Nndopmanmonno-npasosoii noptan TAPAHT.RU — pexxum nocryna:

http://www.garant.ru/
— ABTOMAaTH3MpOBaHHAas cripaBo4Has crcreMa «CenbpXxo3TexHuKa» (Web-Bepcust) - pesKum
noctym: http://gtnexam.ru/

IIpodeccnonanbubie 6a3bl JAHHBIX

— Hayunas snextponnas oubnmoreka eELIBRARY.RU — pesxum noctyna: http://elibrary.ru

— Haykomerpuyeckast 6a3a qaHHBIX SCOPUS: 0a3a IaHHBIX pedepaToB M HIUTHPOBAHUS — PEKAM
nocryna: https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri

— OdurmansHbii caiT OeaepaibHON CITy>KObI TOCY1apCTBEHHON CTATUCTUKH — PEXKUM
nocryna: https://rosstat.gov.ru/ (OTKpbITBII TOCTYIT)

— Poccuiickas Axagemust Hayk, OTKpBITBIA JOCTYII K HAYYHBIM KypHajIaM — PeKUM
noctyna: http://www.ras.ru (OTKpBITBIH TOCTYTI)

— OdunmanbHbIi callT MUHHCTEPCTBA CEIIBCKOTO X03s1tcTBa Poccuiickoit @enepanum —
pexxum noctyma: http://mex.ru/ (OTKpBITBINA OCTYI)

DJIeKTPOHHbIe OUOINOTeYHbIE CHCTEMbI:

o OnekTpoHHbI Oubmuoteunsiii karagor Web HWPBUC - pexum npocryna:
https://molochnoe.ru/cgi-
bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=STATIC&I21DBN=STATIC

o DBC JIAHbB — pexxum pocryma: https://e.lanbook.com/

o OBC Znanium.com — pexxum pocryna: https://new.znanium.com/

o DBC IOPAUT — pexum moctyma: https://urait.ru/

o 39BC POLPRED.COM: http://www.polpred.com/

O DneKTpoHHas ouoIMoTEKA HM31aTENLCKOTO IIEHTpa «AKameMusa.
https://www.academia-moscow.ru/elibrary/ (komnexuus CI10)

o DBC ®I'BOY BO Bonoroackas IMXA — pexum gocrymna: https://molochnoe.ru/ebs/

25


http://window.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://www.consultant.ru/
https://www.e-disclosure.ru/
http://www.garant.ru/
http://gtnexam.ru/
http://elibrary.ru/
https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri
https://rosstat.gov.ru/
http://www.ras.ru/
http://mcx.ru/
https://molochnoe.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=STATIC&I21DBN=STATIC
https://molochnoe.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cgiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=STATIC&I21DBN=STATIC
https://e.lanbook.com/
https://new.znanium.com/
https://urait.ru/
http://www.polpred.com/
https://www.academia-moscow.ru/elibrary/
https://molochnoe.ru/ebs/

9. MaTtepuajibHO-TeXHUYECKOE o0ecredeHne TUCIHUNINHBI

VYuebnas aynuropus 1225 niis npoBeaeHUs 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO U CEMHHAPCKOTO THUTIA
(mpakTUYeCKUe 3aHATHUs); TPYNIOBBIX U UHAUBUAYATbHBIX KOHCYJIbTAIIMN; TEKYIET0 KOHTPOJIS
U TMPOMEXKYyTOuHOH artectauuu. OCHOBHOE OOOpyIOBaHHE: HSKpaH i mpoektopa 1 mir.,
MPOEKTOp - 1 IT., KOMIBIOTEP B KOMILJIEKTE - 1 IIT.

VYuebnas aynuropus 1234 niis npoBeaeHUs 3aHATUH JEKIIMOHHOTO U CEMHHAPCKOTO THIIA
(mpakTUYeCKUe 3aHATHUs); TPYNIOBBIX U UHAUBUAYATbHBIX KOHCYJIbTAIIMN; TEKYIEr0 KOHTPOJIS
U TMPOMEXKYyTOuHOH artectauuu. OCHOBHOE OOOpyIOBaHHE: HSKpaH i mpoektopa 1 mir.,
MPOEKTOp - 1 mIT., KOMIBIOTEP B KOMILJIEKTE - 1 MIT.

VYyebnas aynuropusi 1240 KoMnbrOTepHBIN KJ1acc, KIacc JJIsi CAaMOCTOSTEIIBHOW paboThI
cryaentoB. OcHOBHOE OOOpyJIOBaHWE: 3KpaH Juisi mpoekropa | mT., mpoekrtop - 1 mT.,
KOMIIBIOTEP B KOMIUIEKTE - | IIT., 9 KOMIIBIOTEPOB C AOCTYIIOM B 3JEKTPOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpeny Akanemun, ObC u cetu nTepHer.

VYuebnas aymutopusi 1266 Kabuner mHOCTpaHHBIX s3bIKOB. OCHOBHOE OOOpYIOBaHHME:
DVD-npourpsiBarens, tenesusop LG GF-21D79; npusog DVD-RW, Buneonneep LGBL-112
W.

VYueOnass ayautopust 1233 KabuHer MHOCTpaHHBIX SI3BIKOB, JJIsi IPOBEIEHUS
npakTH4eckux 3aHatuil. OcHOBHOE 00OpyAOBaHUE: SKpaH A mpoekropa 1 mr., mpoektop - 1
IIT., KOMIIBIOTEP B KOMILJIEKTE - | IIT.

OBECIIEYEHHUE OBPA30BAHMUSA JJ14 JIUL C OB3

Jlna obecniedueHus: 00pa30BaHUsS MHBAIUIOB U JIUI[ C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTSMU
3I0POBBsI peaIn3alus AUCHUIUINHBI MOKET OCYIIECTBISATHCS B aJalTHPOBAHHOM BHJE, UCXOMS
U3 HMHJIUBUIYaJbHBIX TCUXO(PU3UYECKUX OCOOCHHOCTEM M MO JIMYHOMY 3asBJICHUIO
00y4aromerocsi, B 4aCTH CO3JaHHs CIICIIHAIbHBIX YCIOBUH.

B crmenuanbHble yCIOBHS MOTYT BXOIUTH: MPEIOCTaBICHHE OTAEIbHOM ayAUuTOPUH,
HEOOXOJUMBIX TEXHUYECKUX CPEICTB, MPUCYTCTBHE aCCUCTEHTA, OKA3hIBAIOIIEr0 HEOOXOIMMYIO
TEXHUYECKYI0 TIOMOIIb, BBIOOP (POPMBI NMpeoCTaBIeHUs WHCTPYKIMU MO MOPSAAKY MPOBEACHUS
TEKYIIETO KOHTPOJS W TPOMEXKYTOYHOW aTTeCTallid, WCIOIb30BaHUE CIEIHaIbHbBIX
TEXHUYECKUX CPEJICTB, IPEIOCTABICHUE MTepephIBa I IpUeMa MUIIH, JIEKapCTB U JIp.

Jlnist Il ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBSI TIPEIYCMOTPEHA OpTaHHU3alus
KOHCYJIbTAIlMH C MCIIOJIb30BAaHUEM HJIEKTPOHHOM MOYTHI.

Y4yeOHO-METOANYECKHUE MaTepuajbl I CaMOCTOATEIBHONW pabOThl O0YyYalOIIUXCs W3
YHCJIa MHBAIK/IOB U JIUI C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/10poBbst (OB3) npenocTasistorcs
B (hopMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHWYCHUSM UX 37I0POBbS U BOCHIPUATHS HH()OPMAIIIH:

Jlist U1 ¢ HapyIIEHUSIMH 3pEHMSL:

— B MieyaTHOU (popme yBeIMUEHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIist L ¢ HapyIeHUsIMHU CITyXa:

— B I1e4aTHOM (opme,

— B (hpopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JUnist a1 ¢ HapyIIEHUsIMHM OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO amnmapaTta:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlaHHBIIA TIepeYeHbh MOXET OBITh KOHKPETH3MPOBAaH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTCHTA
o0yJaromuxcs.
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10. KapTa xoMneTeHIUH TUCUUILIAHBI

HHocTpanublii A3bIK (Hanpasienue noaroroku 27.03.01 Crangapru3anusi ¥ METPOJIOTHsI)

Llem) JUCHUITIINHBI

- 00yuYeHHE MPAKTUICCKOMY BJIAJICHHUIO PA3TOBOPHO-OBITOBON PEYBIO U SI3BIKOM CIICIIUATLHOCTH JUI aKTUBHOTO MPUMEHEHHSI HHOCTPAHHOTO S3bIKa B
MTOBCEIHEBHOM U IPO(ECCHOHANEHOM OOIICHUH.
-3aKpEeIJICHUE MPOTPaMMBbI CPEIHEH IKOJIBI 10 aHTJIMHCKOMY SI3bIKY B paszeiax: (OHETHKa, TICKCHKA U TPAMMAaTHKA.
- U3y4YCHHE HOBOTO U PACHIMPEHHE U3BECTHOTO JIGKCUKO-TPAMMATHYECKOT0 MaTepHaa.

3amaun JUCLUIIINHEI

- IOBBICUTH YPOBEHB yIeOHOW aBTOHOMUH, CITIOCOOHOCTH K caMO0Opa30BaHMUIO;
- Pa3BUTh KOTHHTHBHBIC M UCCIICIOBATEIECKHE YMCHHS;
- pa3BUTh HH(YOPMALIMOHHYIO KYJIBTYPY;

- PacIIMPUTBH KPYro30p U NOBBIMIECHHE O0IICH KYIbTYpPBI CTYACHTOB;
- BOCUTATHb TOJICPAHTHOCTH U YBAKCHUEC K JYXOBHBIM HECHHOCTAM Pa3HbIX CTpaH U HAPOJOB.

B mporiecce 0CBOCHUS TaHHOMN TUCIMIUIMHBI CTYJCHT (DOPMHPYET U AEMOHCTPUPYET CIICIYIOIIUE

YHnBepcaanble KOMIICTCHI NN

Komnerennuu IlepeyeHp KOMIIOHEHTOB (TJIAHUPYEMBIE Texnonoruu ®opMa OLICHOYHOTO CryneHu ypoBHEH 0CBOCHHUS
WHpeke DopmynupoBKa pe3ynbTaThl 00y4eHHs) (dbopmupoBaHus cpencTBa KOMIIETCHIIUH
YK-4 CIIOCOOEH OCYIIECTBIISTH N[ 1yk.4 Beibupaer Ha rocynapcreensoMm | IIpaktuueckue TectupoBanue IHoporoswlit
JACJIOBYIO KOMMYHHUKalUIO B U UHOCTPAHHOM SI3bIKaX KOMMYHUKATHBHO 3aHATUA (y}]OBJ'leTBOpHTeJ'IbHLIﬁ)
YCTHO# U MUCHhMEHHO# hopMmax pUEMICMble CTHIb IEIOBOTO OOLICHHS, VY CTHBIN OTBET 3Haer
gg;;:%’ é[zggT%?;;gruﬁ?ﬁe BepOanpHBIe M HeBepOalbHBIE CpPE/ICTBA }C):;glo OT(;TOHTem’HaH Kefic-3aaun CHCLHATIbHYI0 TEPMHHOJIOTHIO TI0
IIUPOKOMY H Y3KOMY Tpo(uIIo

WHOCTPAHHOM (BIX) SI3BIKE(aX)

B3aUMO/ICHCTBUS C MapTHEpaMu

U 2yg., Ucnone3yer mHPOpPMAITMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIC ~TEXHOJOTHH IIpH
moucke HeoOXomamMoi wHoOpMau B
mporiecce pemeHns CTaHIAPTHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 3a7a4 Ha
rOCyIapCTBEHHOM i HWHOCTPaHHOM
SI3BIKAX

U 3yks Beder nenoBywo mnepemnwucky,
VUUTHIBas ~ OCOOCHHOCTH  CTHIJIUCTHKHU
OQUIIMATBHBIX U HEO(DUIIUATHHBIX MHCEM,
COIMOKYJBTYPHBIE pa3nuuusi B Qopmare
KOPPECIIOHIEHIMU Ha TOCYIapCTBEHHOM U
WHOCTPaHHOM SI3BIKaX

N 1-4yx.4 leMOHCTpUPYET UHTETPAaTHBHbIE
YMEHHUS HCIOJB30BAaTh JIHAIOTHYECKOE
o0mieHre s COTpyAHHYECTBA B
aKaJIeMHUYECKON KOMMYHUKAIIMH OOIICHUS:
— BHHMATEJILHO CJIyIIAs U IBITAsICh MOHATH

I'pymmoBeie /
WH/IMBUTyalIbHBIC
TBOPYECKHE
3a/IaHHUS/TIPOCKTHI

Komnoksuym

IIpe3enTanuun

CIEIUATLHOCTH;
MpaBuJia IOCTPOCHUS
IIOBE€CTBOBATCIIbHbBIX N
BOIIPOCUTECIIbHBIX HpeJIHO)KeHI/Iﬁ
AHTJTUMCKOTO SI3BIKA;

OCHOBBI ITyOJTUYHON peyH;
paBuia OPOPMIICHHS AETOBOM
TEPENUCKY;

MpaBujia aHHOTUPOBAHU,
pedepupoBaHus U TEPEeBOIa
JIMTEPATYPBI IO CHCIIUATIBHOCTH.

IIpoaBunyTHI
(xopouio)
Ymeer
MOHUMATD YCTHYIO (MOHOJOTHYECKYIO 1
JTIMAJIOTHYECKYI0) pedb Ha OBITOBBIC U
CIIEIUAIbHBIE TEMBI,
YUTATh ¥ TOHUMATB CO CIIOBApEM
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CyTh HWICH JPYrux, JIaXe eclu OHU
MIPOTHBOPEYAT COOCTBEHHBIM BO33PCHUSIM;
— yBaXkas BBICKA3bIBAHUS JPYTHX KaK B
IUIaHe COICPIKAHUS, TaK U B IUTaHE (POPMBI;
—  KpUTHKyS  apryMEHTHPOBAaHHO U
KOHCTPYKTHBHO, HE 3aJeBas 4yBCTB
JPYTHX; aJanTUpys pedb U SI3bIK HKECTOB K
CUTYyaIUsIM B3aUMOJICHCTBUSI

N -5yk.4 JeMoHCTpUpYyeT yMeHHE
BBIMOJIHATH MEPEBOJ MPO(HECCHOHATBHBIX
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO Ha
rOCYIapCTBCHHBIH A3bIK M 00pPaTHO

CIELHAIBbHYIO JIUTEPATyPY I10
HMIUPOKOMY H y3KOMY IPOQHUITIO
CIEUATIBHOCTH;

Yy4acTBOBATh B O0CYKACHUH TEM,
CBSI3aHHBIX CO CIELHAIBEHOCTBIO
(3amaBaTh BONIPOCH! M OTBEYATH HA
BOTIPOCHI).

Broicokuii (0TIUYHO)
Baaneer
AONOMATHIECKH OTPaHUICHHON PeYbio,
a TaKKe CTUJIEM HEUTPAIbHOIO
HAYYHOTO M3JI0KCHUS:
HaBBIKAMU Pa3rOBOPHO-OBITOBOM pedn
(BnageTs HOPMATUBHBIM
MIPOU3HOIICHUEM U PUTMOM PEYH U
MIPUMEHSTH UX JIJIsl TOBCETHEBHOTO
o0IIeHMS ),
OCHOBAaMH ITYOJIMYHON pedn —
COOOIIICHNS, JOKIAIHI (C
MpeIBapUTEIFHON TIOATOTOBKOM);
OCHOBHBIMH HaBBIKAMU TTHCHMA,
HEOOXOIUMBIMU JIJISI ITOATOTOBKH
myOIMKaIuii, Te3UCOB M BEICHUSA
MIEPETHCKH;
HanOoJee ynoTpedburensHoi (6a30B0it)
TPaMMAaTUKOH U OCHOBHBIMU
TPaMMAaTUYECKUMHU SIBJICHUSMH,
XapaKTepHBIMH AJIs TPO(ECCHOHANTBEHON
pedn;
preMaMyu aHHOTUPOBAHMS,
pedepupoBaHus U epeBoa
JUTEPATYPHI O CHECIHAATEHOCTH.

YK-5

CrocoOeH BOCIIPHHUMATh
MEXKYJIbTypHOE pasHooOpasue
00I1IeCTBa B COLAAILHO-
HUCTOPUYECKOM, STUIECCKOM U
(bumocopckoM KOHTEKCTax

UI-1 yies

HaxoauT u ncnomnp3yeT HeOOXOIUMYTO IS
CaMOpa3BUTHS U B3aUMOJEHCTBUS  C
IpYTUMH  HHQOPMAIMIO O KYJIBTYPHBIX
O0COOCHHOCTSIX M TPAAMLUSIX Pa3INYHBIX
COLIMANIBHBIX TPy

I/III'Z VYK-5

[IpaxTnyeckue
3aHATHUSL

CamocrosTenbpHas
pabora

TectupoBanue
YcTHBIN OTBET
Keiic-3agaun

I'pynmossie /
WH/IMBUTyalIbHbIC

IHoporoswbrii
(YA0BJ1€TBOPUTEIbHBIH)

3uaer
HAXOJAUTh U UCTIONB30BaTh
HEOOXOIUMYIO ISl CAMOPA3BUTHS U
B3aUMOJEHCTBUS C JPYTUMHU
UHPOPMAIIHIO O KyIbTYPHBIX
0COOEHHOCTSIX U TPpAIUIUAX PASTAYHBIX
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JleMoHCTpUpYeT YBa)KUTEJIbHOE
OTHOILIEHHE K UCTOPUYECKOMY HaCIIEAUI0 U

COLIMOKYIBTYPHBIM TPaAULHAM
Pa3INIHBIX COLIMATIBHBIX TpyII,
ommparomieecss ~Ha ~ 3HAHWE  JTaloB
HCTOPHUYECKOTO pa3BUTH Poccun

(BKITIO9ast OCHOBHBIE COOBITHSI, OCHOBHBIX
HCTOPUUYECKHUX JIesTeNieil) B KOHTEKCTE
MHUPOBOI HCTOPUHM U PSa KYJIbTYPHBIX
TpaguLIMd MHpa, BKIOYas MHPOBBIC
penurud, (Guiocopckue € ITUYECKHE
y4YeHUs

U3 yks

YMeeT He}lI/ICKpI/IMI/IHaI_H/IOHHO nu
KOHCTPYKTHUBHO B3aUMOJICHCTBOBATH C
JIFOJIBMH € YYETOM HX COILMOKYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH B LIENIAX YCHCUIHOTO
BBIMOJHEHHS MPO(ECCHOHANBHBIX 3a/1a4 U
YCHJICHUSI COLUATIBHOM MHTETPALN

TBOpYECKHE
3aJaHHS/TIPOSKTHI

Konnoxksuym

IIpe3enTanun

COIMABHBIX TPYIIL

IpoaBuHyTHIH
(xopouo)

Ymeer
JIEMOHCTPHPOBATh YBAXKHUTEIHHOE
OTHOIIICHHUE K HCTOPUUECKOMY
HAaCJIeJMI0 ¥ COLUOKYIIbTYPHBIM
TPaAULHAM Pa3IUIHBIX COL[HATbHBIX
IPYIII, ONUpAOIIeecs Ha 3HAHUE
9TaIlOB UCTOPUYCCKOTO Pa3BHTHS
Poccun (Bkiroyast OCHOBHBIE COOBITHS,
OCHOBHBIX HCTOPHYECKHUX JesaTeell) B
KOHTEKCTE MUPOBOIl HCTOPHH U psija
KyJbTYPHBIX TPaJIULUN MUPA, BKIOYast
MHPOBBIE PEUTUH, PUIOCOPCKHE U
OTUYCCKUC YUCHUA

Bbicokuii (0TJIMYHO)
Baapgeer
HaBbIKAMHU HEINCKPUMHUHALMOHHO U
KOHCTPYKTHBHO B3aUMO/IEHCTBOBATH C
JIIOJIbMU C YYETOM HX
COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEI! B
HCIAX YCTICHIHOI'O BBITIOJTHECHUA
npo¢heCCUOHATBHBIX 33184 U YCUICHHUS
COLMAJIbHOW MHTErpaluu
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